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dio Anwendung dor Doppolbostouerungsabkommon. 

dolivored to rosidonts of Bolglum for purposes 

of double taxatlon conventions. 

  

Le sousslgnó chaf de servico certifia que, suivant los ólémants en sa possesslon, 
Do ondergetekendo dlenstchof bovostigt dat, volgens de gegavens ín zin bazll, 
Der untorzelchnate Dienstlalter bestátlg, dass gemáN den Ihm zur Verfógung stehenden Informationen, 
The undersignod chief of the office cortiñios that, according lo the Information at his disposa), 

nom (personne phyaique) profession 
5 naam (naluurko porsoon) baroop 

Name (natúrlicho Person) Beruf 
name (individual) occupation 

demeurantá rue ” 
=  wonendo to strant na 

wonhaft In Strabe Nr. 
residential address stroot N 

la social SCHREDER SA (Company numbor: 0403217617) = de vennootschap 
die Gesellschaft 
tha company 

(dónomination ou ralson sociale - benaming of firma - Firmanbezelchnung - full name) 

Rue do Lusambo 67, 1190 FOREST (BELGIUM) 

(adrosso complito - volledig adres - vallstándige Adresso - full address) 

de la convenllon de double Imposltlon 
. van hot dubbolbalastingverdrag 

dos Doppolbesteverungsabkommens 

      

- ost un rósident de la Belgigue su sans de l'arllclo 
een inwoner van Belgít ls ln de zin van arlikol 
tine in Belglen ansássige Person Ist lm Sinna dos Artikels 
ls a rosidont of Bolgium within tho moaning of artlcta 4 of he double taxalion convention 

concluo lo entro la Belgique ol 
ondertekend op tusson Belgls en i Sas 19.12.1906 usen Esiglen id ECUADOR goschlosson 
signed en between Belglumn and . 

  

¿Nr. 276 Conv. - DTP- 2015 

 



  

              
  

   

       

income oríhe payer of payment of income of the income (2) offorelan tax (2) 

raras rara marnan tetra cremas cia 
terminas AS rre cerros Iran desen rarae rro satan 

carnosas A errar errorcorarrenes enmaai earn op Ltasarinonsirccnn enero 
Irene errar darararrarentensia só crrcrcara carpa ener prender raras 
era rs arar ero perras rra are enrmercaran raro amame cata 

Sceau du servico AlTeliniAt Brusaels.. 200 U20te 23 
Dienststempel Le chef de service, | De dienstchef, 1 Der Dienstieller, / The chief of the offica, 

Dienststempel 

Oficial stamp 

AAA 

FOD FINANCIEN - AAFISC 
Centrum Grote Ondernemingen 

Beheor en Gespeciafisearda Controles 
Kruldtuialaan 50 

bus 3361 Pedro Dé Cock 
1000 BRUSSEL Expert financier - Financiee! Deskundige 

(1) Biffer les mentlons Invilles, / Het nlet passende doorhalen. / Nichtzutraffandas streichen. / Delete where not applicable, 

(2) — Indíquer la devise dans laquelle les montants figurent dans cette attestation, / De munteenheid aanduiden waarin de In dit getulgschrift 

voorkomende bedragan worden ultgedrukt. / Geben Sie dle Wáhrung an, in der die in vorllegender Beschelnigung aufgefóhrien Betrige 

ausgedrilckt sind. / Indicate the currency unit ihe amounts appearing ín this certificate are expressed in. 

(3) AFimpát des sociótés, la période imposable est f'exercico comptable et la lialson entre pértoda Imposabla el exerclce d'imposition se falt sur base 

da la date de cióture du bilan. Alnsi, la l£gislallon de Pexercice dimpositlon 2017 s'appliqua aux bénéfices des exercices complebles clóturás 

entre le 31 décembre 2016 et le 30 décembre 2017, / In de vennootschapsbelasting stemt het belastbaar tfdperk overeen met het boskjaar en de 

band tussen belastbaar Bjdperk en aanslagjaar wordt gevormd op basis van de datum waarop 

het boekjaar worat afgestoten. Zo wordt de watgeving, dle van kracht ls voor aanslagjaas 2017, toegepast op de winst van boekJaran afgaslolen 

tussen 31 december 2016 en 30 december 2017. / Fr das Gesellschafisteuer stimmt das Besteuerungszeltraum Obereln mit dem Gescháifisjahr 

Und der Zusemmenhang zwischen das Besteuverungezeitraum und das Steuerjahr ist begrúndet auf dem Datum vom AbschlleBen des 

Geschafisjahres. So wird die Gesetzgebung gellend f0r das Steuerjahr 2017, angewendet auf dem Gewlan der Geschafiejahren abgeschlossen 

awischen 31. Dezember 2018 und 30, Dezember 2017. / For corporate income tax, the taxabla partod is the financial year and the link between 

the taxable perlod end the tax year ls based on the date the accounts are closed. Leglsiatlon relating to tax year 2017 therefore appites to profite 

from financial years closed between 31 December 2018 and 30 December 2017 

  

  
 



  
  

; Forme juridique: Soulótó Anonyme 

* Adrosso complito du siago: Ruo de Lusambo 07 1190 Forost 

  

1 4 

mia.s o 
; Oblot de l'acte: Modiflcation dos pouvolra de roprónontatlon S 

Décisions berites du Consell d'Administratlon du 24.10.2016, 

¡ Le Consell d'Adiministration accopte la modification des pouvolra de la fagon sulvante : 

Las pouvolrs confiós d Monaleur Salnt-Paul tals que décidós par lo Consoll en date du 

23 septembre 2018 sont supprimós. 

¡ts la sociótó sera valablement reprósentee par uno des - En fonollon de P'articia 23 dex 
intement avec le dólóguó á la gestion Journallára, personnes 

M. Didlor' 

    

Monsieur Renaud Gryspeerdl, Président 
Madame Agnés Schréder Keutgon, Secrétalre Gónéralo 

Monsleur Kals Raddaoul (CFO) 
Madame Nalhalio Romaln (CHRO) 

Monsleur Johan Van de Velde (CLO) 

1. 
2 
3. 
4. 
5. 

i Cos déslgnallons sont valablos jusqu'á róvacatlon expresso par lo Consall, 

Didier Wellans Agnés Schróder Koutgen 

Dólégué a la gestion journalidre Administrateur 

ayant pouvolr de reprósenter la porsonne mora! 

Ayvorno : Nom et algnaturo (pas applicablo aux nctos do typo « Monton »). 

   



Estrevém du scaar de Bolglsch SlaatacldMonfiadr 
Belga/Besgischos Steolsbla!t 

Sie ¡st versehen mit dem Siegel desider: Erie 2 
  

Voor echt veridaard 7 Añostó 7 Bostlllgi 

5. Te BrossellA Byyxolles/in Brissal 6 OpiLelAr : 18/02/2018 

7, Door FOD By 7 Zaken, Bultentandse Hande! en Ontwikkellngssemenwerking 

  

  

3 Iyengéres, Commerce extérieur el Coopérallon au Dávelopement 

[é'Angetegenneiten, Auñentiande! und Entwicidungszusammenarbelt 

Onde Mr JóodalS 7 LUniet Ne, BBOBR7B0O 2107201 
:88| bs 30. Ondertekening/Signalure! Untersenrift: 

3 Jan Van de Vela 

ae WS Pospódprels: 20 EUR 
EVA Nco d comenta ves ds Tora ven pel decimenirlel [aye cera 

Cetta lle ne garantil pas Feuthenticitó du contenu du document. 

Dieso Apastile dibnt sicht dem Bewels der Autioniznal des Intalis des Dokumants, 

Deze Apostila controleren? - Váriñer cette Aposille? - Díese Apostlie Uberprilten 7: 
Huiviigoalereh diplomalte pa 

          

  

    

  

  

le 

    

      

 



  
  

*iiontionnaz sur lo deribro page du Volat B: — Auuracto: Nom el qualitá du notairo 

    

PORTO JUNIQUO , o: 

Adrexse complete du sibge: Rue de Lusambo 67 - 1190 Forest 

e 

Objet do 'acte: Dómission et nomination d'un administrateur 

  
L'Assemblée Générale prend acte de la démisslon prósentée par Monsieur Marc Saint-Paul de 

son mandat d'Administrateur et ce depuls lo 21 octobra 2016, Le Consell d'Administration, en 

sa sóance du 22 novembre 2016, a proposé de nommer Madame Nátasha Seghers, domiciliée 

4 1421 Braline 'Alleud, avenue du Verger 3, pour mener á terme lo mandat de Monsiour Mare 

Saint-Paul prenant fin á lissuo de 'Assemblée Gónérale de 2018. 

¡ha Seghers comme nouveau membre 

  

L'Assemblée Générale dócide de nommer Madame Ni 

du Consell. 

Agnés Keulgan Sohrádar Jullg'Keulgen 
y istrateur Administratour Adi   

pormonnes 

     

  

  ayant pouvoir de roprósentes 
AUYOra : Nom ot slgnaturo ( 

  

 



B 00174514 B 00174314 E 
APOSTILLE 

(Convention de La Haye du B octobre 1951) 
1. Lend/Paysñ.end: _ gELGtE- BELGIQUE - BELGIEN, 

2. Deze openbare akie ls ondertekend deos : 
Le prézent acte public 1 été signé par: 

Diess Olfoatlicho Urkunda Ist unterschrtaben von: 

  

  

  

De Mavescheick Genta 

  

  

3. Handolend ln hoedanigheld van : 
Aglesanten quelité ps ea ga  Ambionas/FonciiOnnalre 

in selnerfihrer Elgenschal als; 

4,18 voorzlon van het zegal ván 

Estrewbtw du scoau de FOD dustita/SPF dusttoe/FOD tuetiz 
Sle let versohen mit dem Siegel desIdor: Brussols 

Voor echt verklasra /Attasi8 / Bestátgt 
  

  5. Te BrueselíA Bruxeitesón Brdssol 6. OpiLe/Am : 28/02/2018 

7. Door FOD Burtaniandse zafen, Boñenlandss Handel en OntwikkelIngssamenwerking 

Par le SPF AftalreyÍlrengires, Commerce extérleur et Coopération au Dévelopement 

Durch FOD Aysyl Angpleganhaliza, Aubentande! und Entwicklunpszusemmenarbell 

8. Onde NG003 e. 0MUAte/ Mis, 9805827 807502398 
. ERN 10, Onderiekening'Signaturel Unterschrift; 

O = 
a Jan Van de Velte, 

E > Papa tele: 20 EUR 

Deza ApogUE ono galo kcian van de inhoud van Bet document niel. 

cool dd RAS Pauthenticiiá du contenía du document. al 
Diess Apostne dlentticha en jéels der AuthontizitAt des Inhalis des Dokuments, El : 
Deze Apostllle controleren? Várifier cette Apostille? - Diese Apostllle Iberprillen 9: 

  

  

  

  

         

  

  

    

   

    

  

  

MD 

  
        

e 
ATTE 
Us Ty Ci 

FEDERAL JUSTICE 

 



Agnés Schréder, en mi calidad de Directora y Presidente del Consejo de Administracion de la empresa 

International Engineering Survey Company SA (IESCO SA), constituida de conformidad con la 

legislación belga, con domicilio legal en la Rue de Lusambo n* 67, B-1190, Bruselas, Bélgica, con 

identificación tributaria (TVA BE 458 091 309), Índico que, a la fecha, los Acclonistas de ¡ESCO 54, son 

los siguientes: 

  

  

  

  

  

NESCO SA 

Nombre dal Acclonista Identificación Naclonalldad Domicillo Fiscal Número de 
Acclona: 

Schréder SA 0403.217.617 | Belga | RuedeLusambo67, B- 124 
1190, Bruselas, Bélgica 

Ultrusting Schréder N.V, 0419,986.937 Bolga Puursesteenweg 333, i 
2880 Borném, Belgica 

TOTAL 125             
  

Además, Indico que, a la fecha, los Administradores de JESCO SA, son los siguientes: 

- de Radiqués de Chennevltre, Damlen 

- Schréder, Agnés 
- Seghers, Natasha 

Con lo expuesto, se ha Identificado a los Acclonistas y a los Administradores de la compañía, tal y 
como lo solicita la legislación ecuatoriana. 

       

Atentamente, 

The undarsIgnod Notary Van Beneden, at 1050 Brussels, 
(Belglum) doos hereby wtness tho slgnature 
set to this de j 

Y. epi Ya lgen check O 
(p. 5 Keutgen Schréder 

Directora 

Consejo de Administración 

IESCO SA 

International Enginooring Survoy Company ((ESGO) 8A 
lvo de Lusambo, 87 B-1190 Brus: Bolglum | 14322332 0106/ F 43223322232 

Iywwnvchrador.com 
K 300 1 ING BANK: 310-1164540-50 | IBAN BES6 3101 1645 4850 LING BANK SWIFT BBRUBEBB 

   



  

Voor echt vorálaard 1 Atestó / Bestftlgt 
5, Ye ErussellA Phgellesita Brúdssel 8, OpilelAm : 18/0/2018 
7. Door FOD Bulehlariise Zaken, Bullentandse Handel 6í Ontwikketingssamentarking 

Par le SPF Alolres éyangéreg” Epeaco Coopéralion au Dévelopement 
. e o Durch FOD Aujwánt el 

8 Onder Nr ¿Sor le 9” 05118008072070 
10. fertekeningySignature! Unterschrift: 

ES Ar 

  

  

               

  
  

  

     

    

  

     

  

Deze Apogille waarborgt de suñsnlclór varrde Inhoud van het document miel. 

CelelApostílte ne garantil pas 'authenticité du contenu du document. 

Diese Apostilie dleal nich ¡lem Beweis der Authentiilát des Inhelis des Dokumente 

Dezs Apostile kontolegér? - Vérifer cstte Apostlle?- Dleso Apostlle Uberprufen 2: 

7 

   

  

  
    

 



A A IA 
el presente PODER DE REPRESENTACIÓN y/o APODERAMIENTO con arreglo a las siguientes 
cláusulas: 

  

ESTIPULACIONES 

PRIMERA.- ANTECEDENTES: Intornational Engineoring Survoy Company SA - lESCO os 
accionista do la empresa constituida y plenamente operativa en la República de Ecuador, 
denominada SCHRÉDER ECUADOR 5.A., con domicillo on la callo Juan de Sells DE1-183 y Av. 
Galo Plaza Lasso en la cludad de Quito, y provista de RUC N* 1790290069001, con capital social de 
USD 1.670.200,00. Da los cuales tiene ol 0,001% de acciones, que representa un capital de USD 
1,00, 

De otro lado, El Doctor Glussoppe Ramón Jiménez Mejía, ha sido seleccionado por Intornatlonal 
Englneocring Survoy Company SA - lESCO para ejercer funciones de Apodorado General, para las 
cuales tiene la capacidad y experiencia requeridas. 

SEGUNDA.- REPRESENTACIÓN — APODERAMIENTO Y OBJETO: En este ol compareciente 
otorga al Doctor Glussoppe Ramón Jiménez Mejía, la facultad de Apoderado General de 
International Enginooring Survay Company SA - ¡ESCO, para lo cual otorga el presente Poder 
Gonaral, que contiene los habllitantes suficiontos a los efectos de su vigencia en el Ecuador, 

  

El Apoderado General actuará en todo momento de acuerdo con las instrucciones al efecto lo sean 
impartidas por escrito por Intornatlonal Engineering Survey Company SA - lESCO a través de 
representante con poder suficiente, la cual le enviará las instrucciones que en cada momento sean 
necesarias a talos ofectos de conformidad con las leyes belgas y ecuatorianas. 

En cualquier caso, ol Apoderado General podrá actuar de acuerdo a su sano criterio, slempre con 
pleno respeto a las loyes aplicables, en aquellos asuntos do la actividad como accionista en 
SCHRÉDER ECUADOR 8.A, que no exijan un apodoramiento o una Instrucción espacial, informando 
debida y puntualmente, que si en un plazo máximo de quince dias desde la notificación fehaciente 
por parte del Apoderado General no dice nada en contrarlo, se entenderá que aprueba y ratifica los 
actos realizados de la manera antadicha. 

TERCERA. - RESPONSABILIDADES: 

Dr. Glusseppe Ramón Jiménez Mejla para el ejerciclo de su cargo de Apoderado 
General de International Engineering Survey Company SA - 1ESCO en la República 
del Ecuador por el presente documento acepta el precitado mandato y se compromete 
a ejercer de buena fo, con arreglo a la mejor práctica y respetando las leyes, la 

Internatlonal Enginooring Survey Company (IESCO) SA 
Rua de Lusambo, 67 B-1190 Brussels - Belgium | T+32 2332 0106 | F+322:332 22 92 

1 
TVA BE 0458 001 300 1 ING BANK ; 310-1184546-50 ] IDAN BEG6 3101 1046 4050 1/NG BANK et DSRUSEOS 

Gé  



  

i) Cesaciones de pago por parte del Estado ecuatoriano; 11) Inicio por parte de cualquier 
entidad u organismo del Estado ecuatoriano da expedientes, trámites, requerimientos o 
cualquier asunto Judicial, extrajudicial o administrativo de cualquier índole, iniciado por 
Incumplimiento de contrato, entregas parciales o definitivas, demoras, retrasos 

justificados o no, pago de impuestos, tasas o contribuciones especiales y/o de mejoras, 
aportes a entidedes u organismos laborales; ii) Inicio de juicios, trámites o reclamos por 
parte de empleados, acreedores, entidades o personas naturales; iv) Procesos de retiro 
de licencias o permisos para operar en el Ecuador; iv) Otros que de cualquier indole 
puedan generar el pago de valores tales como Intereses o multas, por incumplimiento 
de sus obligaciones. 
Se faculta al Dr. Giusseppe Jiménez para que comparezca en nombre y representación 
de international Enginesring Survey Company SA — ¡ESCO en las Juntas Generales que 
celebre SCHRÉDER ECUADOR SA; suscriba las Acta de Junta General, suscriba 

listados de comparecencia en representación del accionista; y, cualquier documento 
societario que solicite la legislación local, incluyendo pero sin timitar títulos y/o talonarios 
de acción, cartas de cesión de acciones en calidad de cedente o cesionarlo, entre otros, 
No forman parte de los servicios de representación inherentes al cargo da Apoderado 
General de International Engineering Survey Company SA - [ESCO en el Ecuador, salvo 
que cuente con apoderamiento específico o instrucción expresa por escrito, según el 

caso, por parte de International Engineering Survey Company SA -ESCO y por persona 
suficientemente apoderada, los siguientes en el Ecuador: 

  

1.- Nombrar los empleados de SCHRÉDER ECUADOR 5S.A. o de International 
Engineerlng Survey Company SA - [ESCO 

2.- Escoger al personal de trabajadores, contratar con ellos, determinar el número, 

fijaries el género de trabajo y sus remuneraciones y dar por terminados dichos 
contratos cuando fuere del caso. 

3.- Constituir apoderados generales o especiales o procuradores judiciales. 
4.- Decidir acerca del establecimiento de sucursales, agencias, almacenes, depósitos, 

oficinas y representaciones de la compañía. 
5.- Crear los cargos y empleos que sean necesarios para la buena marcha de la 

SCHRÉDER ECUADOR S.A. en el Ecuador. 
- Adquirir y enajenar bienes muebles e inmuebles, constitulr sobre ellos gravámenes 

de cualquier género, inclusive prendas e hipotecas, darlos en uso, usufructo O 
habitación. 

7.- Actuar como firma autorizada en cuentas corrientes o de ahorros en cualquier 
institución bancaria o firmar y negociar toda clase de instrumentos negociables, 
girar, endosar, protestar, aceptar, pagar, cancelar cheques, letras de cambio, 

pagarés y demás instrumentos negociables y medios de pago. 
8... Responder por tos bienes, valores y archivos de la compañía. 
9.- Organizar las oficinas y dirigir tos trabajos de las dependencias que estuvieren a su 

cargo.  



A NR A RS a 
B. Ainformar al Apoderado General en un plaza no mayor a cinco días desdo el día en que 

leguen a su conocimiento sobre cualesquiera situaciones que afecten la marcha normal 
de Intornational Enginooring Survey Company SA - IESCO, asl como aquellas que 
afecten al ejercicio del cargo de Apoderado General. Siluacionas que sin ser limitativas 
o excluyentes se relacionen con: |) Cosaciones de pago por parto dol Estado 
ecuatoriano; il) Inicio por parte de cualquier entidad u organismo del Estado ecuatoriano 
de expedientes, trámites, raquerimientos o cualquier asunto judicial, extrajudicial o 
administrativo de cualquier Indole, iniciado por Incumplimiento de contrato, entregas 
parclales o definitivas, demoras, rélrasos justificados o no, pago de impuestos, tasas o 
contribuciones ospeclales y/o de majoras, aportes a entidades u organismos laborales; 

) Inicio de Juicios, trámites o reclamos por parte de empleados, acreedores, entidades 

o personas naturales; lv) Procesos de retlro de licencias o permisos para operar en al 
Ecuador; iv) Otros que de cualquier Indole puedan generar el pago de valoras tales como 
Intereses o multas, por Incumplimiento de sus obligaciones, 

€. A mantener Indermne en todo tlempo e Inclusive una voz finalizado esto contrato, sobra 
cualquier valor por demandas, Indemnizaciones, pagos obligados, glosas civiles, 
retenciones Judiciales, secuestros, embargos y/o prohibiciones de enajenar que afecten 
a los blenes personales del Dr. Giusseppe R. Jiménoz Mejla, por hechos relacionados 
con su cargo de Apoderado General de Internatlonal Engineering Survay Company SA 
- IESCO en el Ecuador o en cualquier otro pals, originadas con ocasión o como 
consecuencia del ejercicio por parte de dicho Doctor de la citada rapresontación dentro 
del marco del presente Contrato, siempre que dicho ejercicio esté dentro de los 
márgenos de la loy aplicable y responda a las instrucciones dadas al Apoderado General 
por la Sociedad matriz a través del contacto permanente que designe la misma o de 
quien lo sustituya. En virtud de esla obligación y dentro dal alcance Inmediatamente 
antes referido, International Engineering Survey Company SA - IESCO deberá: |) 
Devolver a solo requarimiento del Dr. Glusaeppa R. Jiménez Mejía los valores que este 
haya sido obligado a pagar, por sentencia o resolución judicial o administrativa firme y 
sin poslbllidad de ulterlor recurso, o por ejecución provisional en caso de sentencia en 
primera Instancia en cualquier tipo de jurisdicción o vía administrativa aunque penda 
recurso sobre la misma, o que so lo hayan descontado o que se haya retenido o 
embargado, aunque sea cautalarmante, de sus cuentas o que se constituya prohibición 
de enajenar, secuestro do sus bienes o retención de sus fondos; II) contratar a su costo 
la defensa legal adecuada para solucionar cualquier trámite o tiglo judicial, extrajudicial 
administrativo o de la Indole que fuera en los que aparezca el Dr, Glusseppe R. Jiménez 
Mejla como demandado o reclamado, en su calidad de Apoderado General y como 
representante legal de International Engineering Survey Company SA - lESCO en la 
República dal Ecuador, ll) No oponer beneficio de exclusión u orden o cláusula de 
beneficio diplomático alguno por las cuales so oponga al cumplimiento de sus 
obligaciones para con el Apoderado. 

D, Cumplir las obligaciones legales impuestas por la lagislación ecuatoriana. 
E. Efecluar el pago de los honorarios acordados en virlud de este contrato. 

    

  

  

  

   



que afecten a la ejecución de este poder, y a la conducción de sus actividades, y International 
Engineering Survey Company SA - lESCO indermnizará y salvaguardará al Dr. Giusseppe R. Jiménez 
Mejía contra todo reclamo, demanda, daño, costos y gastos razonables, incluyendo costos que le 
sean impuestos y se vea obligado a pagar en virtud de sentencia o resolución judicial, arbitral o 
administrativa firme y sin posibilidad de ulterior recurso, o por ejecución provisional en caso de 
sentencia en primera instancia en cualquier tipo de jurisdicción o vía administrativa aunque penda 
recurso sobre la misma, o que se le hayan descontado o que se le haya relenido o embargado, 
aunque sea cautelarmente, siempre que se derive o se relacione, pero sin limitarse, con lo siguiente, 

pero en todo caso con un ejercicio legal y dentro del marco de este contrato -esto es, sin 
extralimitaciones y dentro de las instrucciones expresamente recibidas desde International 
Engineering Survey Company SA - [ESCO a través del contacto permanente que designe la misma 
o de quien lo sustituya- de su cargo de Apoderado General de International Engineering Survey 
Company SA - IESCO en la República del Ecuado: 

    

1. Incumplimiento de International Engineering Survey Company SA - ¡ESCO con lo dicho en 
el párrafo inmediatamente anterior de esta estipulación, cuyas consecuencias alcancen 
negativamente al Dr. Glusseppe R. Jiménez Mejta. 

2. Incumplimiento de International Engineering Survey Company SA - IESCO en cuanto a las 
obligaciones asumidas en virtud de este contrato, cuyas consecuencias alcancen 
negativamente al Dr. Giusseppe R. Jiménez Mejía. 

3. Cualquier alegación probada por parte de un lercero con respecto a que este contrato 
infringe algún contrato, acuerdo o entendimiento celebrado entre international Engineering 
Survey Company SA - lESCO y un tercero, siempre que las consecuencias alcancen 
negativamente al Dr. Glusseppe R. Jiménez Mejía. 

4. Demandas por incumplimiento de contratos, retenciones, embargos prohibiciones de 
enajenar, siempre que sus consecuencias alcancen negativamente al Dr. Giusseppe R. 
Jiménez Mejía. 

5. Requerimientos y/o determinaciones del SRI, 1ESS o cualquier otra autoridad de control, 
siempre que sus consecuencias alcancen negativamente al Dr. Giusseppe R. Jiménez 
Mejía. 

6. Reclamos laborales, slempre que sus consecuencias alcancen negativamente at Dr, 
Giusseppe R. Jiménez Mejía. 

7. Cierre de cuentas, siempre que sus consecuencias alcancen negativamente al Dr. 
Giusseppe R. Jiménez Mejía. 

Consecuentemente, en caso de que, como resultado del legal ejercicio de esta representación, 
efectuado siempre en el marco del presente Contrato, es decir, sin extralimitaciones y dentro de las 
Instrucciones expresamente recibidas desde la Sociedad matriz a través del contacto permanente 
que designe la misma o de quien lo sustituya- al Dr. Giusseppe R. Jiménez Mejía sea demandado, 
por terceros y/o se vea compelida por sentencia o resolución judicial, arbitral o administrativa firme 
y sin posibilidad de ulterior recurso, o por ejecución provislonat en caso de sentencia en primera 
instancia en cualquier tipo de jurisdicción o va administrativa aunque penda recurso sobre la misma, 
O a llavés de descuentos, embargos o retenciones, aunque sean cauteleres, al pago de  



Instrucclones especificas que reciba desde la Sociedad matriz a lravós del contacto permanente o 

de quien la sustituya, con todas y cada una de las loyas aplicablos, loyos escritas, códigos, estatutos 
y reglamentos que afacten la conducción de las actividades de la misma en la República del Ecuador. 

El Dr. Glusseppe R. Jiménez Mejía Indemnizará y salvaguardará a International Engineering Survey 
Company SA - lESCO contra todo reclamo, demanda, daño, costos y gastos, incluyendo costos 
razonables, por aquellos actos o contratos que realice a nombre de International Englneering Survey 

Company SA - lESCO sin la deblda diligencia y culdado, o sin el debido poder de Internailonal 

Engineering Survey Company SA - IESCO o la debida autorización por parto de ósta, o contra la lay 
aplicable y vigente on la República del Ecuador, 

En los casos en que International Engineering Survey Company SA - IESCO demande al Dr, 

Glussoppe R. Jiménez Mejía por incumplimiento de sus obligaciones contractuales o por un 
inadecuado, extralimitado o legal ejercicio de su cargo de Apoderado General de International 
Engineering Survey Company SA - IESCO, la indemnización que éste deba pagar en ningún caso 
será superior al monto total de los honorarios por representación legal percibidos a esa fecha, 

limitación indemnizatoria que operará siempre que el acto que implique al Incumplimiento por parla 
del Dr. Glusseppe R. Jiménoz Mejía no conslituya delllo penal Intenclonado o doloso, o por 
negligencia o imprudencia grava. 

SEXTA. HONORARIOS: Los honorarios que percibirá el Dr, Gluaseppe R. Jimánez Mejía, por el 
ejercicio de la representación en el ejercicio de su cargo de Apoderado General de Internatlonal 

Enginssring Survey Company SA - JEseS en la Ropública del Ecuador ascenderán a Trescientos 
5D 300.00) mensuales netos más IVA, pagaderos 

dd de los primeros cinco. días de cada n mes previa presentación de la factura correspondiente, 

  
SEPTIMA. DOMICILIO: Para efectos de correspondencia y comunicaciones, los domicilios de las 
partos son los designados a continuación: 

International Englnooring Survoy Company SA - IESCO 
Rue de Lusambo 67, 
B-1190 Bruselas, 
Bélgica 
Correo electrónico; a keulgentDachreder.com 

Dr, Glussoppo R. Jimónoz Mejía 
Ecuador Tax Company Cla, Ltda. Flrma Miembro de Grant Thornton Internatlonal 
Rapública de El Salvador No. 36-84 y Suecia Edf. Quilate piso 10 
Quito — Ecuador 
Corrao electrónico: g)imenezecuadortaxcompany.com 

  
 



  

arreglo a las normas y procedimiento de la Cámara Internacional de Comercio de París y ante un (1) 

sólo árbitro nombrado por dicha Cámara, teniendo su sede el arbitraje en la ciudad de Quito 

(Ecuador), con renuncia a cualquier otro fuero y siendo el laudo arbitral obligatorio para las Partes. 

Las partes aceptan el contenido de! presente contrato, en fe de lo cual suscriben dos (2) ejemplares 

de idéntico tenor y valor, en idioma castellano, en la ciudad de Quito (Ecuador) el Apoderado General 

y en la ciudad de Bruselas, Bélgica, sl representante de International Engineering Survay Company 

SA - ¡ESCO en la fecha indicada en el encabezamiento, 

Dr. Giusseppa R. Jiménez Mejta 

  

Por: International Engineering Survey Company SA - IESCO 

  

            

sAeutgen Schréder Sra. Natasni Seghers 

(Oslgium) does lan Beneden, at 1050 Esussal 
setto toda by wines to atra . 

b Mr! >, 

   



  

Voor acht verkleard / Altesió / Bostdllpt__ 
Bruxaliesiin Brdesal 0, OpiLe/Am: 16/03/2018 

FODBukenianiso Zakon, Bullantandso Manda! on Ontvikkolingasamonworking 

Parla SPf AÑdros dirangéros, Conmerco extáicur ot Goopáraton au Divelopamont 
/1Ige Aggelégenticieh, AJGenmende! und Entwekluagszosammenarbol 

3, Onder NJ. ¡Sou pon” iO 

  

    

   

  

  

  

   

  

Dozo Apostilla: ren? » Vérifor cotto Aposilla? - Diese Aposiillo Ubargrúlen 2: 

hito/agabseb.dintomalla be   
Es LA na doo ea máriaud von hol documont alot. E 

lle na garamtl' wénó du contenu du document. 

coso cala 0 nicht dom Dowols dor Authontialui des Inhalta dos Dokuments, 
E 

  

X 
  

 















  

The undersigned Notary Convent, et 1050 Brussels, —— y, Notary et1050 
(Belgium) does hereby vitness th signatura cry ocuen pi cer drhses a 

5 st N 2 iD Uat miro de Velde 
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1. País; Bélgica 

2. El presente acto public ha sido firmado por: Convent Frederic 

3. En su calidad de: Notario 
4. LLeva el sello de:  lxelles 

Testificado: 
5. En Bruselas 6. El 27 de julio del 2016 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exteriores, Comercio Exterior y 

Cooperación 
8. Bajo el número: 9805160727647862 

9. Sello 10. Firma 

Sello illegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 
Relacione Exteriores Firma y rúbrica ¡legibles 
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a tefimifo ey laa 
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Forma juridiquo : Sociótó Anonyme 

Slógo: Rue do Lusambo, 67, B-1190 Forest 

(odresse complóto) 

Objet(s) de 'ncta : Renouvelloment de mandats 

rbal do Vassembiéo gónórale ordinalre du 28/05/2015 

  

Extrait du procós 

4.  Conformómonta la proposition du Consell d'Administration, 'Assambléo ácido, á Funanimitó, de 

ronouvelar les mandata d'Administrateur de Monsieur Mare Salnt-Paul, domicilló á 4421 Ophaln, 2 rue 

Dalaleau, ot de Madarno Agnds Koulgen-Schráder, domicllióo A 1180 Ucclo, avanuo Julito 13/82, 

pour uno póriodo de 3 ans, Jusqu'á 'Assomblós Gónéralo de 2018. 

    

Mare Salnt-Paul Agnús Koulgen-Schróder 

Administrateur Administratour 

    

la dorniéro page du VolalB; — Ay.cogla: Nom ot qualitó du notaire instrumentant au de la personne ou des parsonnos 

ayant pouvolr de roprésenter la personne morale A Vágard des llors 

Au vorño : Nom el signatura  



B 00174315 

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1981) 

1. LandPays/land:  pELGIÉGELGIQUE -BELGIEN, 

2, Deza openbare akte ls ondertekend door : 

Le prósentacie public a $16 slgné par: De Maesschalck, Gorda 

Diese óftentlicha Uskunde ist unterechrisben von: 
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Estimado Ing. Guerra; / 

Agnes Schréder, en mi calidad de Directora y Presidente del Consejo de Administracion de la empresa 

International Engineoring Survey Company SA (IESCO SA), constituida de conformidad con la 

legislación belga, con domicilio legal en la Rue de Lusambo n* 67, B-1190, Bruselas, Bélgica, con 

Identificación tributaria (TVA BE 458 091 309), indico que, a la fecha, los Acclonistas de IESCO SA, son 

los sigulentes; 

  

  

  

  

    

1ESCO SA 

Nombre del Acclonista Identificación Naclonalidad Domicillo Fiscal Número de 
Acciones 

Schréder SA 0403,217.617 Bolga Rue de Lusambo 67, B- 124 

1190, Bruselas, Bélgica 

Uitrusting Schréder NV, 0419,986.937 Belga Puursesteenweg 333, 1 
2880 Bornem, Belgica 

TOTAL 
125             

Certifico que los acclonistas de Schréder SA son los sigulentos: 

  

  

  

  

  

  

  

    
Schróder SA 

Nombre del Identificación iclonalidad | Estado Clvil | Domicilio Fiscal 

Acclonista 
Acclones 

Josine Colson 591-8050080-55 Belga Rue de Lusambo 1 
67, B-1190, 

Bruselas, Bélgica 

Aline Dehaybe 591-7679817-41 Belga Rue de Lusambo 13 

67, B-1190, 
Bruselas, Bélgica 

lIppe Dehaybe Belga Rue de Lusambo 20 

67, 8-1190, 
Bruselas, Bólgica 

Loulse Danlels Doyen | 592-6440634-12 Belga Rue de Lusambo 67 

67, B-1190, 
Bruselas, Bélgica             

  

International Engineering Survoy Company (1ESCO) SA 

Rue de Lusambo, 67 8-1180 Brussels - Belgium | T +32 2 332.01 08] F +322332 22 32 
AAA] 

TVA DE 0458 091 309 1ING BANK : 310-1164546-50 | IBAN BEBO 3101 1645 4650 1ING BANK SWIFT BORUBEBB  



  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

      
  

    

Robert Salkin 592-5097567-07 Belga Rue de Lusambo a 

67, 8-1190, 
Bruselas, Bélgica 

Patrick Waterkoyn Belga Rue de Lusambo 32 

67, B-1190, 

591-0350628-75 Bruselas, Bélgica 

Léon Cadlére B234429903 Rue de Lusambo 190 
67, B-1190, 

Bruselas, Bélgica 

Marc De Ridder Belga 
592-3825149-35 uo de Lusarbo 

Y + Belga 67, 6-1190, 127 

Eranpols De AA Sean a Bruselas, Bélglco 

Pascale Do Rider | sazazoaoaaa7 | M0 
Bolga Rue de Lusambo 10 

Murlel Weldlich 67, 8-1190, 

Schréder 592-6765621:49 Bruselas, Bélgica 

Francis Schréder 591-9776465-07 Belga Rue de Lusambo B166 

67, 8-1190, 

Bruselas, Bélgica 

Agnts Keutgen 592-7262692-92 Belga Rue de Lusambo 7199 

Schréder 67, 8-1190, 
Bruselas, Bélgica 

8341 

Lillane Schréder 592-0270261-03 Belga Rue de Lusambo 

67, 8- 
1190, Bruselas, 
Bélgica 

Maximilien Schróder | 592-5183546-44 jelga 

Alexandra Schréder Belga Rue de Lusambo 1866 

591-9797199:57 67, B-1190, 

Belga Bruselas, Bélgica 

Marjorle Schrédor 591-9757894-87 

Edith Gryspeerdt 592-3187847-23 Belga Rua da Bolra 7199 

Schréder Baixa 83, Esto 
Portugal 

TOTAL 
33435         

  

   



  

  

  

          Brussels, Belglum   

Earo Acciones 

Schréder 54 0403.217,617 Belga Rue de Lusambo 1999 

67, 1190 
Brussels, Belgium 

o lESCO SA 0458.091.309 Belga Rue de Lusambo 1 

67, 1190 

  

Con lo expuesto, se ha Identificado a los Accionistas y a los Administradores de la compañía, tal y 

como lo solicita la legislación ecuatoriana. 

Atentamente, 

  

Agnás Keutgen Schréder 

Directora 

Consejo de Administración 
lESCO SA 
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De la compañía: 

Firmado el 

SCHREDER S.A. (número de la compañía 0403 21/04) 

Rue de Lusambo, 67, 1190 Forest (Bélgica) 

Es residente de Bélgica, según lo dispuesto en el Art. 4 del Convenio de doble tributación. 

entre Bélgica y Ecuador 

Impuestos que serán gravados para el perlodo 2019, periodo contable 01.01.2018-31,12.2018 
18.12.1996 

  

Naturaleza del 

ingreso 
Nombre 

completo del 
contribuyente 

Fecha de pago 
del ingreso 

Cantidad neta del 
Ingreso 

Cantidad neta del 
impuesto por 

ingreso 
extranjero 

      

  

  

  

  

  

  

Sello oficial 

(Sello FOD FINANCIEN-AAFISC) 

en Bruselas,23.02.2018 

El jefe de oficina. 

firma legible 

Pedro de Cock 

Experto Financiero 

  

 



banco de empresas No, U314,237,340 

Extracto de los datos de una empresa/persona Jurídica 

  

      

Número de empresa: 0453.091.309 

Denominación Social: INTERNATIONAL ENGINEERING SURVEY COMPANY 

Establecido desde: 22.04,1996 hasta una fecha indeterminada 

Denominación 

Tipo; Idioma: Denominación — Fecha de Fecha de 

In Finalización 

Razón social francés INTERNATIONAL — 22,04,1996 

ENGINEERING SURVEY COMPANY 
Razón social francés IESCO 22.04,1996 

Domicilio Social 

Dirección Datos de Fecha de Fecha de 

Contacto Inicio Finalización 

Calle Lusambo 67 Teléfono: 20,04,2006 

1190 Forest 

Bélgica 

Sitio web: 

Av, Grande Closiere 27 Teléfono: 11.04.2001 19.04.2006 

1428 Braine-"Alleud Fax, 

£-mal 

Sitio web: 

Bélgica 

Calle Lusambo 67 Teléfono 22.04.1996 10.04.2001 

1190 Forest Fa: 

  

E-mail: 

Bélgica Sitio web: 

   



Funclonarlos 

  

Nombres y Apellidos Empresa Razón de 
Terminación 

Iniclo Final 

  

  

      

  

  

Miembro del Directorio Do Radigues deChovonneviora 08.11.2006 
Damien 

Miembro del Directorio Sehrador Agaos 30.11.2012 
Miembro del Diractorio Seghers Natesha 22.11.2016 
Miembro del Directorio Kevtgen Julia despido 29.05.2014 26.09,2017 
Miembro del Directorio Suint-Paul Marc despido 3011,2012 21.10.2016 
Miembro del Directorio Tootil Martin Despido 29.05.2008 29.05,2014 

Caracterlsticas Etapa Duración Razón de Iniclo — Flnal 

Terminación 
Compañía comercial Autorización Indeterminada 11.09.1996 

adquirida 

Detallos fInancleros 

Capi 12.500.000,00 

Maneda Franco belga 

Duración de la empresa 

Asamblea General Inlclo año Fin año Inicio Flnal 
Excopclonal 

Maya 31/12 22,04,1996 

Cuenta Bancarla 

Uso nie Número de cuenta Inicio 
Para todoslos — BBRUBEBR 310 116454650 11.09.1996 

propósitos 

Sello 

Ventanilla única para las empresas 

Loulzalaan 500 Avenue Louls 

Bruselas 1050 

Firma ¡llegible 
Adrla Nibatote  



Calle Lusambo 67 Teléfono: 12.09.1996 

  

1190 Forest Fax: 

Bélgica E-mail: 
Sitio web: 

Actividades Nacebel Versión Tipo Fecha de Fecha de 

Comerciales Talcta finalización 

Actividades de tenedora 

de acciones (holding) (*) 64200 2008 Actividad 01-01-2008 

Pricipal 

Tenencia financiera 65231 2003 Actividad 11-09-1996 31-12-2007 

Principal 

Actividades Patronales 

(*) ta clasificación de actividades NACEBEL ha sido modificada el 01-01-2008. Este extracto contiene las actividades 

actales, según la antigua clasificación válido al 31-12-2007, que de acuerdo con los nuevos códigos 2008 y descripciones 

de las aplicaciones desde 01/01/2008, por lo que esta es una conversión de orden administrativo y no de las actividades 

de la compañía. 

  

ONSS, por sus siglas en francés es la Oficina Naciona! de Seguridad Social, la cursiva me pertenece 

NACEBEL es la codificación y clasificación de actividades económicas en la comunidad europea. La cursiva me 

pertenece. 

Sello 

Ventanilla Única para las empresas 

Louizalaan 500 Avenue Louis 

Bruselasi050 

Firma iltegiole 

Adria Nibatete 

 



CI A A A A O IA PR A 

8. Bajo el núero; 9805155936145040 

9. Sello 10, Firma 

Sello ¡legible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 
Relacione Exterlores Flema y rúbrica llegibles 
Código de barras 

 



ii A 

  

  

  

  

Número de empresa: 0403.217.617 

Denominación Social: SCHREDER 

Establecido desde: 01-01-1968 hasta una fecha indeterminada 

Denominación 

Tipo: Idioma: Denominación — Fecha de Fecha de 

Inicio Finalización 

Razón social francés Schreder 02-12-2004 

Razón social francés Financiére des 

Applications de 

Utlectricité 01-01-1968 01-12-2004 

Domicilio Soctal 

Dirección Datos de Fecha de Fecha de 

Contacto Inicio Finalización 

Calle Lusambo 67 Teléfono: 29-07-1992 

1190 Forest 

Bélgica 

Boulevar del 01-05-1970 28-07-1992 

“Deuxieme Armee” B 

104 

1190 Forest Sitio web: 

Bélgica 

Calle Marché auxTeléfono 01-01-1968 30-04-1970 

Herbes 61 Fax: 

1000 Bruselas E-mall: 

Bélgica Sitio web: 

Información General 

Fecha de inicio de actividades: 01-01-1968 

Fecha de cierre:  



Aclividades 
Comorel 

    

Actividades de tenedora 
de acclones (holding) (*) — 64200 

Sociedades de cartera 65234 

Actlvidades Patronales 

  

2008 

2003 

  

A AAA 
Inicio finalización 

Actividad 01-01-2008 

Pricipal 

Actividad 01-01-1971 31-12-2007 

Principal 

(*) La clasificación de actividados NACEBEL ha sido modificada el 01-01-2008. Esto extracto contlene las actividados 

actales, según la antigua clasificación válido al 31-12-2007, que de acuerdo con los nuevos códigos 2008 y 

descripciones de las aplicaciones desde 01/01/2008, por lo que esta es una conversión de orden administrativo 

y no de las nctividades de la compañía. 

'ONSS, por sus siglos en froncés es la Oflclna Naclonol de Seguridad Social, la cursiva me pertenece 

NACEBEL es la codificación y clasificación de vctividodes económicas en la comunidad europeo. La cursiva me pertenece. 

Actividades Nacebel 

Actividades de tenedora 

de acelones (holding) (*) — 64200 

Actividados de gestión y 

Administración de holdings 74151 

Versión 

2008 

2003 

Tipo — Fechado Focha de 

Inicio finalización 

Actividad 01-01-2008 

Principi 

  

Actividad 01-01-1933 31-12-2007 

(*) La clasificación de actividades NACEBEL ha sido modificada el 01-01-2008, Este extracto contlene las actividades 

actualos, según la antigua clasificación válido al 31-12-2007, que de acuerdo con los nuevos códigos 2008 y 

descripciones de las aplicaciones desde 01/01/2008, por lo que esta es una conversión de orden admin istrativo 

y no de las actividades de la compañía. 

  

 



E UE Ma ANNE A A 

  

    

  

Miembro de Junta SCHEREDER INTEREUOPA 10.11.2004 

Miembro de Junta Felten Phillipe despido 10.05,2017 21.12.2017 

Miembro de Junta Schréder Francis despido 12-05-2004 11.05,2016 

Miembro de Junta PHILIUM despido 14-05-2003 11.04.2016 

Mierabro de Junta Schréder Jean despido 14-11-1983 09,12.2014 

Miembro de Junta Waterkeyn Patrick despido 10-11-2004 13.05,2015 

Miembro de Junta Scgréder Edith despido 18-12-1992 14-05-2014 

Miembro de Junta Dellan Traid despido 14-05-2008 13-05-2009 

Miembro de Junta Declercq Guido despido 12.05.1999 14.05.2008 

Miembro de Junta Santino Glusseppe despido 09.05.2001 12.05.2014 

Representantelegal 

Permanente Felten Phitlipe LEMANOS 21.12.2017 

Persona encargada 

Del manejo diario Wellens Didier 29.10.2015 

Director Papoular André despido 23-04-2012 28.10.2015 

Calidad Fase Duración Razón del Fecha de fecha de 

Cese Intclo 

Empleador ONSS  calfaut. Aquirida indeterminada 01-01-1983 

Empresas sujetas cal/aut, Aquirida 01-01-1971 

alivA 

Empresas 

Comerciales cal/aut, Aquirida 01-05-1956 

Colidad/autorización adquirida, la cursiwa me pertenece. 

información Financiera 

Capital Social 10.623.262,00 

Unidad monetaria euros 

Duración de la empresa 

Junta Anual Fecha de cierre — fechadeinido  fechadecierre  fechade fecha de 

Del ejerclelo del ejercicio del ejercicio inicio finalización 

Fiscal fiscal extraord. — Fiscal extraord. 

Mayo 31-12 01-07-1992 

Mayo 30-06 01-01-1968 30-06-1992  



forlas 

  

lla única para los emprosas 
Loulzalsan 500 Avenue Louls 

Bruselas1050 

flrma llegible 
Adria Nibatote 

  

Apostilla 

Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961 

1, País: Bélgica 

2, El presente acto público ha sido firmado por: Nibatete Adrla 

3. En su calidad de: Funcionario 

4, LLeva el sello de: — Servicio Público de Economía 

5, Atestiguado en: Bruselas 6. 20.02.2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exterlores 

8. Bajo el núero: 9805130914825050 

3. Sello 10. Firma 

Sello lllegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relaclone Exterlores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras 

 



Fecha de cierre 

  

Nacebel Versión Tipo Fecha de Fecha de 

Iniclo finalización 

Act. Comerciales o no 

comerciales 

Otras intermediaciones 

financieras 6523 2003 Actividad 01-01-1968 

Actividades ONSS 

Actividades de tenedora 

de acclones (holding) (+) — 64200 2008 Actividad 01-01-2008 
Principal 

(*) La clasificación de actividades NACEBEL ha sido modificada el 01-01-2008. Este extracto contiene las actividades 

actuales, según la antigua clasificación válido al 31-12-2007, que de acuerdo con los nuevos códigos 2008 y 

descripciones de las aplicaciones desde 01/01/2008, por lo que esta es una conversión de orden administrativo 

y no de las actividades de la compañita. 

Espacio disponible para las siguientes rubricas: Denominación. 

Documento emitido en virtud del Art, 21, 1er de la Ley del 16 de enero del 2003, que trata de la creació de 

un banco de empresas, modernización del registro de comercio, creación de una ventanilla unica par alas 

empresas, acuerdos y diversas disposiciones (MB 5 de febrero del 2003) 

Sello 

Ventanilla única para las empresas 

Louizalaan 500 Avenue Louis 

Bruselasi050 

Firma ¡llegible 
Adría Nibatete 

 



Objeto del Acta Modificación de los poderes de representación 

Decisión del Consejo de Administración del 24,10,2016 

El Consejo de Administración acepta la modificación de los poderes de representación de la 

siguiente forma: 

Los poderes otorgados al Sr, Saint-Paul por el Consejo el 23.septiembre.2016 se suprimen. 

En función del Art, 23 de los estatutos sociales será válidamente representado por una de estas 

personas asignadas conjuntamente con la delegación de manejo dlario asignado al Sr, Didier 

Wellens, 

1, Gryspeerdt Renaud, Presidente 

2. Agnés Schreder Keutgen, Secretaria General 

3, Kals Raddaoul (CFO) 

4. Nathalie Romain (CHRO) 

5. Johan Van de Velde (CLO) 
Estas designaciones son válidas hasta la revocación expresa del Consejo 

Didier Wellens Agnes Schreder Keutgen 

Delegado para la Gestión Dlarla Secretaria 

Sello 

Certificado por el Consejo del 

Servicio Público Federal de Justicia 

El funcionario delegado 

Cobbaert Michael  



0. BAJO El HURTIEPO. OUEN AV FELA 

9. Sello 10. Firma 

Sello illegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relactone Exteriores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras 

 



Objeto del Acta Renovación de mandatos e 

Extracto de la Asamblea General Ordinaria del 28,05,2015 

De conformidad con la propuesta del Consejo Administrativo, la Asamblea decide por unanimidad 

la renovación del mandato de Administrador al Sr. Marc Salnt-Paul, domiciliado en Ophaln, 2 Rue 

por un periodo de 3 años hasta la Asamblea General del 2018. 

Mare Salt,Paul Agnes Schrader Keutgen 

Administrador Secretaria 

Sello 

Certificado por el Consejo del 

Servicio Público Federal de Justicia 

El funcionario delegado 

De Maesschalk Gerda 

Apostilla 

Convención de la Haya del 5 de octubre de 1951 

1. País: Bélgica 
2, El presente acto público ha sido firmado por: De Maesschalk Gerda 

3. En su calidad de: — Funcionario delegado 

4, Lleva el sello de: Servicio Público Federal de Justicia 

5. Atestiguado en: Bruselas 6. 26.02.2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exterlores 

8. Bajo el número: 98052740602987770 

9. Sello 10. Firma 

Sello ¡llegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relaclone Exterlores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras  



  

La Asamblea General toma la renuncla presentada por el Sr. Marc Saint-Paul a su cargo de 

Administrador a partir del 21 de octubre del 2016. El Consejo de Administración, en sesión del 22 

de noviembre del 2016 propuso a la Sra, Natasha Seghers, domiciliada en 1421 Braine l'Alleud, Av. 

Du Verger 3, para terminar el mandato del Sr. Saint-Paul, que pondrá fin la Asamblea General del 

2018, 

La Asamblea General decide nombrar a la Sra, Natasha Seghers como nueva miembro del Consejo. 

Agnes Schreder Keutgen Julia Keutgen 

Administrador Administrador 

Sello 

Certificado por el Consejo del 

Servicio Público Federal de Justicia 

Eb funcionario delegado 

De Maesschalk Gerda 

Apostilla 

Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961 

1. País: Bélgica 

2. El presente acto público ha sido firmado por: De Maesschalk Gerda 

3. En su calidad de: Funcianario delegado 

4, Lleva el seflo de: Servicio Público Federal de Justicia 

5. Atestiguado en: Bruselas 6. 26.02.2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exteriores 

8. Bajo el número: 9805827807502398 

9. Sello 10. Firma 

Sello ¡llegíble del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica legibles 

Código de barras  



A 

1, País: Bélgica 

2, El presente acto público ha sido firmado por: Marc Van Beneden 

3. En su calidad de: Notario 

4. Lleva el sellode: — Notario 

5, Atestiguado en: Bruselas 6, 16.03.2018 

7, Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exterlores 

8, Bajo el número: 9805158441883075 

9, Sello 10. Flema 

Sello llegible del 

Servicio Público Federal de Martine Veldeman 

Relacione Exterlores Firma y rúbrica lleglbles 

Código de barras 

  

 



  

A 

1, País: Bélgica 

2. El presente acto público ha sido firmado por: Marc Van Beneden 

3. En su calidad de; — Notario 

4, Lleva el sello de: Notario 

5. Atestiguado en: Bruselas 6. 16.03.2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exterlores 

8. Bajo el número: 9805464907137950 

9. Sello 10. Firma 

Sello ilegible del 

Servicio Público Federal de Martine Veldeman 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica llegibles 

Código de barras 

  

 



A 

1. Pals: Bélgica 
2. El presente acto público ha sido firmado por: Marc Van Beneden erda 

3, En su calidad de: Notarlo 

4, Lleva el sello de: Notario 

5, Atestiguado en: Bruselas 6, 16.03,2018 

7, Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exterlores 

8, Bajo el número: 9805116008679270 
9. Sello 10, Firma 

Sello illegible del 

Servicio Público Federal de Martine Veldeman 

Relacione Exterlores Firma y rúbrica lleglbles 

Código de barras 

 





en tados sus actos públicos y privados, siendo en consocuoncia autóntica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de 

acto, de todo lo cual doy fo, La prosento 

  

ligencia so realiza on ejercicio de la atribución que mo confiere el numeral noveno 

dal artículo dlaclocho de la Loy Notari: 

  

+. El prosento reconocimiento no se refiera al contonido dol documento que antecedo, 

sobre cuyo texto esta Notarla, no asumo responsabilidad alguna, — Se archiva un or QUITO, a 9 DE ABRIL DEL 2018, 

(12:10). 

  

    

  

qual 5 | AGA s £ 
GABRIELA TAPIA ANDRADE RETA A a 

JULA: 1710841949 nn Ji 7 

AE yl y 
'NOTARIO(A) PAULIN: IQUILLA FÚNSECA 

gaia Asé > 'DEL CANTÓN alITO 

  

  

   
 



 
 
 



  

Condición 'del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/SANTA PRISCA 

  

  

== | Fecha de nacimiento: 4 DE FEBRERO DE 1980 

Gobidalaic Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: MUJER 
  

  

Instrucción: BACHILLERATO 

Profesión: EMPLEADO PRIVADO 

Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: No Registra 

Fecha de Matrimonlo: No Registra : 

Nombres del padre: TAPIA SUAREZ ALBERTO RAMIRO 

Nombres de la madre: ANDRADE D CONSUELO CENAIDA 

Fecha de expedición: 31 DE MARZO DE 2011 

Información cerfificada a la fecha: 9 DE ABRIL DE 2018 

Emisor: PAULINA FONSECA AUQUILLA FONSECA - PICHINCHA-QUITO-NT 37 - PICHINCHA - QUITO 

RN? de certificado: 180-111-19026 

0 
180-111-19026 Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente. 

    

La nsttución o persona ante quien ss presente este certificado deberá validario enshtlps:Hvirtual roglstrociviLgob.oc, conforme a ta LOGIDAC Art 4, numeral Y y ala LCE 
Migenora del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión En caso de presentar inconvenientes con este documento escriba a enlinosreglstrocivil gob.ec  
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dio Anwendung dor Doppolbostouerungsabkommon. 

dolivored to rosidonts of Bolglum for purposes 

of double taxatlon conventions. 

Le sousalgnó chaf de servico certifia que, suivant los ólóments en sa possosslon, 
Do ondergetekendo dlenstchof bevostigt dal, volgens de gegevens in zn bazll, 
Der unterzelchnate Dienstlalter bestátlgl, dass gemáN den Ihm zur Verfógung stehenden Informatlonan, 
The undersigned chief of the office certifios that, according to the information at his disposal, 

nom (personne phyaique) profession 
= naam (nafuueliike porsoon) baroop 

Name (natórliche Person) Beruf 
mamo (individeal) occupation 

demeurantá rue 
=  wonendo to straat 

wohnhaft In Strale 
residential address stroot N 

la sociótó 
= de vennoolschap 

die Gesellschaft 
fho company 

SCHREDER SA (Company number: 0403217617) 

(dónomination ou ralson sociale - bonaming of firma - Firmenbezelehnung - full name) 

Rua de Lusambo 67, 1190 FOREST (BELGIUM) 

(adrosso complóto - volledig adres - vollstándiga Adrasse - full address) 

de la convenllon de double Imposltlon 
.. van het dubbolbolostingverdrag 

des Doppolbosteverungsabkommens 

      

- ost un rósident de la Belgigue au sans de l'arllcla 
sen inwoner van Belgít ls In de zin van arlikal 

gine in Belgien ansássige Person Ist lm Sinne dos Artikels 
ls a rosidont of Bolgium within ho moaning of artlcla 4 of the double taxalion convention 

concluo lo entro la Belgique ot 
ondertekend op tusson Belglé on pil 18.12.1996 inten Belgien dl RGUAROR geschlosson 
signed on botween Belglumn and . 

  

1 Nr. 276 Conv. - DTP- 2018  



  

            
  

    

income of the payer of payment of income of the income (2) of foreign tax (2) 

INRAARERR RARA PA” ndo ARA RRRRRRRERRRA A RRA RARA RARA RIA AAA 

AcicitciiR RR cidcid. ARI RIACAN Ai AÁAACREAARA RARA ARANA 

IARARRA RRA RARA ARAARA RAR ARA rra dare r AR ero Rosi Mates ARA RAR dArer proa naco nene rennaneoso 

ARRRRARA RAR RA HERA A EARRA ATINA ANI GAN AR ERA EARRARRRAR AAA R RANIA 

dni add di ARANA AMARA IRIRORLAA REIR IRC AR AA 

Sceau du service AlTelin/At «Brussels, : 23/02/2018": 
Dienststempel Le chef de servica, / De diensíchef. 1 Der Dienstleiter, / The. chief: of tho offica, 

Dienststempel 

Official stamp 

FOD FINANCIEN - AAFISC 

  

Centrum Grote Ondernemingen 
Boheer en Gespecialiseerde Controles 

0) 
2) 

0] 

Kruidtuintaan 50 

bus 8351 Pedro bé Cock 
1000 BRUSSEL Expert financier - Financieel Deskundige 

Biffer les mentlons inutiles, / Het niet passende doorhalen. / Nichtzutreffendes strelchen. / Delete where not applicable. 

indiquer la devise dans laquelle les montants figurent dans cette attestatlon. / De munteenheid aanduiden wearin de In dít getuigschrift 

voorkomende bedragen worden uítgedrukt, / Geben Sie dle Wahrung an, in der dle in vorilegender Beschelnigung aufgefúhrien Betráge 

ausgedrickt sind. / Indicate the currency unit ihe amaunts appearing in this certificate are expressed in. 

A limpót des soclétés, ta période imposable est l'exercice comptable et la liaison entre période imposable et exercice d'imposition se fait sur base 

de la date de cióture du bitan. Alnsi, la législation de texercice d'imposition 2017 s'applique aux bénéfices des exercices comptables clóturés 

entre le 31 décembre 2016 et le 30 décembre 2017, / In de vennootschapsbelasting stemt het belastbaar tjdperk overeen met het boekjaar en de 

band tussen belastbaar tijdperk en aanstagjaar wordt gevormd op basis van de datum waarop 

het boekjaar wordt afgesloten. Zo wordt de wetgeving, die van kracht is voor aanslagjaar 2017, toegapast op de winst van boekjaren afgesloten 

tussen 31 december 2016 en 30 december 2017. / Fúr das Gesellschafistever stimmt das Besteuerungszeltraum Uberein mit dem Gescháftsjahr 

und der Zusammenhang zwischen das Besteverungszeltraum und das Steuerjahr ist begrúndet auf dem Datum vom AbschlleRen des 

Gescháfisjahres. So wird die Gesetzgebung geltend fúr das Steuerjahr 2017, angewendet auf dem Gewinn der Gescháfisjahren abgeschlossen 

zwischen 31. Dezember 2016 und 30. Dezember 2017. / For corporate income tax, the taxable period is the financial year and the link between 

the taxable period and the tex year ls based on the date the accounts are closed. Legistation relating to tax year 2017 therefore applies to profits 

from financial years closed between 31 December 2018 and 30 December 2017, 

    

 



     
    

Forme juridique: Soalótó Anonyme 

* Adrosso complito du siaga: Ruo de Lusambo 07 1190 Forost 

  

1 1 

ray Co 
; Oblot do J'acte: Modification dos pouvolra de roprósontation 3 

Decisions berites du Consell d'Administratlon du 24.10.2016, 

¿Le Consell d'Administration accepte la modification des pouvolra de la fagon sulvante : 

Los pouvolrs confiós d Monsleur Saint-Paul tals que décidós par lo Consoll en date du 

23 septembre 2018 sont supprimós. 

-  Entfonotlon de l'artclo 23 des statuts la sociótó sera valablement reprósentés par une des i 

personnes Intement avec le dólóguó á la gestion Journallára, Ñ 

M. Didlor' 

   

Monsieur Renaud Gryspeerdl, Président 
Madame Agnés Schréder Keutgan, Secrétalre Générale 

Monsleur Kals Raddaoul (CFO) 

Madame Nathalio Romaln (CHRO) 

Monsieur Johan Van de Velde (CLO) S
p
 

i Cos désignatlons sont valablos Jusqu'a révacatlon expresso par lo Consall, 

Didier Wellana Agnés Schróder Koutgen 

Dólégué á la gestion journalidre Administrataur 

ayant pouvolr de reprósenter li 

AyLyorao : Nom ot signatura (pas applicable  



o Belglsch SlaatablaW/Montlour 
Est revátu du sceau de Balge/Belgisches Stealsblatt 
Sie lst versehen mit dem Siegel des/der: Brussels 

  

Voor echt verkizard / Attesté / Bestállgt 
  

5. Te BrusseVA fiquxelles/ln Bróssel 6. OpiLe/Am : 18/02/2018 
  

7. Door FOD B tenladgse Zeken, Bullentendse Handel en Ontwikkelingssemenwerking 

drrengéres, Commerce extérieur et Coopération au Dévelopement 
"Y, 

Usa ld Angelegenneñen, Auñenhandel und Entwicklungszusammenarbelt 

   

  

8_Ondós Ne, a a Nr.:  9805276067107201 
  

   

10. Onderteken|ng/Signature/ Unterschrift : 

AMO 
Jan Van de Velde 

  

  

  NA NS AS PosIPiN Prels: 20 EUR 
  

ibóral de aumenticiten van de inhoud ven het document riel. Els 

ne garentit pas Pautienticitá du contenu du document. 

Diese Apostille diént nicht dom Bewals der Authentizitát des Inhalis des Dokuments. El 

Deze Aposiille controleren? - Vérifier cette Apostilla? - Diese Apostille Gberprilfen 7: 

httoegabweb.diplomatlo.be 

   

    

    
  

 















td 

Johan Van E Velde 
  

CcLo 

    

The undersigned Notary Convent, at 1050 Brussels, Tne underslgned Notary Convent, at 1050 Brussels, 

eeh sed de Úelde 
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1. País: Bélgica 

2. El presente acto public ha sido firmado por: Convent Frederic 

3. En su calidad de: Notario 

4. LLeva el sello de:  Ixelles 

Testificado: 

5, En Bruselas 6. El 27 de julio del 2016 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exteriores, Comercio Exterior y 

Cooperación 

8. Bajo el número: 9805160727647862 

9. Sello 10. Firma 

Sello illegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica ¡legibles 
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Forma Juridiquo : Sociótó Anonyme 

Slógo: Ruedo Lusambo, 67, B-1190 Forast 

(odresse complóto) 

Objet(s) de 'ncta : Renouvelloment de mandats 

rial de 'assembiéo gónórale ordinalra du 28/08/2015 

  

Extrait du procós 

  

4, — Conformómontá la proposition du Consell d'Administration, 'Assembléo ácido, Funanimitá, de 

ronouvelar las mandats d'Administrateur de Monsieur Mare Salnt-Poul, domicilló á 1421 Ophaln, 2 rue 

Delaleau, ot de Madamo Agnds Koulgen-Schráder, domiclllóo A 1180 Ucclo, avenue Julalto 13/82, 

pour uno pórlodo do 3 ans, Jusqu'á 'Assomblón Gónóralo da 2018, 

    

Agnús Keulgen-Schróder Marc Salnt-Paul 
tour Administrateur Adminis 

        

    

  

personnes 
Mentlonner sur la dornióro page du VoJalB; — Ay.cogto: Nom ot qualité du nolal 

rs ayant pouvolr de roprásenter la personne morale A V'ágard des 

Au verso : Nom el signatura  



B 00174315 

    

  

    

APOSTILLE , 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) A 
  

1.1and/Paysand:  BELGIÉ-- BELGIQUE -- BELGIEN, 

  

  

2, Deze openbare akte ls ondertekend door : 

Le prósent acte public a 6té slgné par ; 

Diese dfíentliche Urkunde ist unterschriaben von: 

De Maesschelck, Gorda 

  

3. Handetend in hoedanigheid van : Gedelegeerde Amblenáar/Foncilonnalra 

  

Agissant en qualitó de : detéguélAbgeoráneter 

in seinerfihrer Elgenschaft als: : 

4. ls voorzlen van hat zagel van 

Estrevétu du sceau de FOD Justitlo/SPF Justico/FÓD Justiz 
Brussels Sle lst versehen mit dem Slegal des/der: 

  

Voor echt verktaard / Altestó / Beslátigt 
  

5. Te BrusselA Bruxellestin Brdssel 6. OpiLelArn : 26/02/2018 
  

7. Door FOD Bulleniandse Zaken, Bultentandse Handel en Onteikkellngssemenwerking 

Par le SPE Afíelres drapgáres, Commerce exlérieur at Coopératlon au Dévelopement 

Durch FOD husutrigó An etegenheiten, AuBenhandel und Entwicklungszusammenarbelt 
  

8. Onder Nr. ¿Sous la 421 Untár Nr.: _ 9905740602387770 
  

  

    

    

        

      

yo 10. Ondertakening/Signature! Unterschrift : 

AN VALLS PA » YU 

AÑ o Jan Van de Velde 

ho PRE) Preis: 20 EUR 

ye: ¡Inucitelt van de inhoud van het documant niet. Lo”, 

lille e cal s l'authenticité du contenu du document. El El 

  

donó 'els der Authentizitit des Inhalts des Dokuments. El 

          

  Deze Apostllé contoleren? - Vériller cette Apostilla? - Diese Apostille Gberprofen ?:     
/ 

  

ERAL JUSTICE 

nature de 

     



Estimado Ing. Guerra: / 

Agnes Schréder, en mi calidad de Directora y Presidente del Consejo de Administracion de la empresa 

International Engineoring Survey Company SA (IESCO SA), constituida de conformidad con la 

legislación belga, con domicilio legal en la Rue de Lusambo n* 67, 8-1190, Bruselas, Bélgica, con 

Identificación tributaria (TVA BE 458 091 309), indico que, a la fecha, los Acclonistas de IESCO SA, son 

los sigulentes: 

  

  

  

  

  

                
  

  

    

  

  

  

  

  

1ESCO SA 

Nombre del Acclonista Identificación Nacionalidad Domicillo Fiscal Número de 
Acclones 

Schréder SA 0403,217.617 Bolga Rue de Lusambo 67, B- 124 

1190, Bruselas, Bélgica 

Ultrusting Schréder NV, 0419,986.937 Belga Puursesteenweg 333, 1 
2880 Bornem, Belgica 

TOTAL 
125 

Certífico que los acclonistas de Schréder SA son los sigulentes: 

Schróder SA 

Nombre del jentificación clonalldad | Estado Civil | Domicillo Fiscal | Número 

Acclonista 
de 

Acclones 

Josine Colson 591-8050080-55 Belga Rue de Lusambo 1 
67, B-1190, 

Bruselas, Bélgica 

Alíne Dehaybe 591-7679817-41 Belga Rue de Lusambo 1 
67, B-1190, 

Bruselas, Bélgica 

Ippe Dehaybe Belga Rue de Lusambo 20 

67, 8-1190, 
Bruselas, Bélgica 

Loulse Daniels Doyen | 592-6440634-12 Belga Rue de Lusambo 67 

67, B-1190, 
Bruselas, Bélgica                 

International Engineoring Survoy Company (IESCO) SA 
Rue do Lusambo, 67 8-1190 Brussels - Bolgium | T +32 2.332 0106] F +32 2332 22 32 

Iyww.sshrador. com 
TVA DE 0458 091 300 1ING BANK: 310-1164546-50 | IBAN BEB9 3101 1645 4950 1 ING BANK SWIFT BBRUBEBB  



  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

      
  

    

Robert Salkin 592-5097567-07 Belga Rue de Lusambo Y 

67, B-1190, 
Bruselas, Bélgica 

Patrick Waterkoyn Belga Rue de Lusambo 32 

67, B-1190, 

591-0350628-75 Bruselas, Bélgica 

Léon Cadlére B234429903 Rue de Lusambo 140 
67, B-1190, 

Bruselas, Bélgica 

Marc De Ridder Belga 
592-3825149-35 Ruo de Lusambo 

A + Belga 67, 0-1190, 127 

Erangole De Alda sao A a Bruselas, Bélglco 

Pascale De Ridder 592-4304913-37 e 
Bolga Rue de Lusambo 10 

Muriel Weldlich 67, 8-1190, 

Schréder 592-6765621-49 Bruselas, Bélgica 

Francis Schréder 591-9776465-07 Belga Rue de Lusambo 8166 

67, 8-1190, 

Bruselas, Bélgica 

Agnts Keutgen 592-7262692-92 Belga Rue de Lusambo 199 

Schréder 67, B-1190, 
Bruselas, Bélgica 

8341 

Lillane Schréder 592-0270261-03 Belga Rue de Lusambo 

67, B- 
1190, Bruselas, 

Bélgica 

Maximilien Schróder | 592-5183546-44 jelga 

Alexandra Schréder Belga Rue de Lusambo 1866 

591-9797149-57 67, B-1190, 

Belga Bruselas, Bélgica 

Marjorle Schrédor 591-9757894-87 

Edith Gryspeerdt 592-3187847-23 Belga Rua da Bolra 7199 

Schréder Baixa 83, Esto: 

Portugal 

TOTAL 
33435         

  

   



  

  

          Brussels, Belglum   

LA Acciones 

Schréder 5A 0403,217,617 Belga Rue de Lusambo 1999 

67, 1190 
Brussels, Belglum 

lESCO SA 0458.091.309 Belga Rue de Lusambo 1 

67, 1190 

  

Con lo expuesto, se ha Identificado a los Accionistas y a los Administradores de la compañía, tal y 

como lo solicita la legislación ecuatoriana. 

Atentamente, 

  

Agnés Keutgen Schréder 

Directora 
Consejo de Administración 

lESCO SA 

  

  

 



A 

IN Voor echt verklaard / Aftosté / Bostátigt   

  

  

5, Te Brusibl'A Bruxelles/in Brdssel 6. OplLe/Am : 18/03/2018 
7. Door FOD Bultentandse Zaken, Bullenlgndse Handel en Ontwikkelingssamenwerking 

Par le S| lres drop ía: ¡Chito exténeur et Coopération au Dévelopement 
Durch FOD Ar ner aecoo blonde! und Enmickungorusanmenaltel 

3. Onder Ni ISousile AZ. MEGAN E a 
9, StempefíSceaviStgi no 

  

  

    

  

  

  

EUR [ 
Deke Apostilla 

Cette Aposllie ne garantit pas Vauthenticitó du contenu du document, 

Dieselfpostille diejit nicht dem Bewels der Authentizitát des Inhatts des Dokuments. El 

Deze Afostille coftroleren? - Vérifler cette Apostilie? - Diese Apostille tiberprifen ?: 

  

  

   

   

  

  
  

  
  

 



  

De la compañía: SCHREDER SA. (número de la compañía 04US 21/64) 

Rue de Lusambo, 67, 1190 Forest (Bélgica) 

Es residente de Bélgica, según lo dispuesto en el Art. 4 del Convenio de doble tributación. 

  

Firmado el 18.12.1996 entre Bélgica y Ecuador 

Impuestos que serán gravados para el periodo 2019, periodo contable 01.01,2018-31,12,2018 

Naturaleza del Nombre Fecha de pago Cantidad neta del | Cantidad neta del 

Ingreso completo del del ingreso Ingreso impuesto por 
contribuyente ingreso 

extranjero 
      

  

  

  

  

  

  

Sello oficial 

(Sello FOD FINANCIEN-AAFISC) 

en Bruselas,23.02.2018 

El Jefe de oficina. 

firma llegible 

Pedro de Cock 

Experto Financiero 

  

 



Banco de empresas No. U514,5352,390 

Extracto de los datos de una empresa/persona jurídica 

  

    

Número de empresa: 0458.091.309 

Denominación Social: INTERNATIONAL ENGINEERING SURVEY COMPANY 

Establecido desde: 22.04,1996 hasta una fecha indeterminada 

Denominación 

Tipo: Idioma: Denominación Fecha de Fecha de 

Inicio Finalización 

Razón socia! francés INTERNATIONAL — 22.04,1996 

ENGINEERING SURVEY COMPANY 

Razón social francés IESCO 22.04,1996 

Domicilio Soctal 

Dirección Datos de Fecha de Fecha de 

Contacto Inicio Finalización 

Calle Lusambo 67 Teléfono: 20.04.2006 

1190 Forest 

Bélgica 

Sitio web: 

Av. Grande Closiere 27 Teléfono: 11.04.2001 19.04.2006 

1428 Braine-l'Alleud Fax. 

E-mai 

Sitio web: 

Bélgica . 

Calle Lusambo 67 Teléfono 22.04.1996 10,04,2001 

1190 Forest Fax: 

E-mail: 

Bélgica Sitio web:  



Funclonarlos 

  

Nombres y Apellidos Empresa Razón de 

  

Terminación 

  

  

  

      

  

  

  

Miembro del Directorlo Do Radigues cleChovonneviera 08.11.2006 
Damien 

Miembro del Directorio Schredor Agnos 30.11.2012 
Miembro del Directorio Seghors Natesha 22.11.2016 
Miembro del Directorio Koutgen despido 29.05.2014 26.09.2017 
Miembro del Directorio Salnt-Paul Marc despido 30.11.2012 21.10.2016 
Miembro del Directorio Tootll Martin Despido 29.05,2008 29.05,2014 

'aracterísticas Etapa Duración Razón de Inicio Flnal 

Terminación 
Compañía comercial Autorización Indeterminada 11.09.1996 

adquirida 

Detallos fInancleros 

Capl 12.500.000,00 

Moneda Franco belga 

Duración de la empre 

Asamblea General Iniclo año Fin año Inicio Final 

Excepcional excepcion: 
Maya 31/12 22.04,1996 

Cuenta Bancarla 

Uso Bic Número de cuenta Inlelo 

Para todos los BBRUBEBB 310 116454650 11.09.1996 

prapásitos 

Sello 

Ventanilla única para las empresas 

Loulzalaan 500 Avenue Louls 

Bruselas1050 

Firma ¡legible 
Adrla Nibatote  



Calle Lusambo 67 Teléfono: 11.09.1996 

  

  

1190 Forest Fax: 

Bélgica E-mal 

Sitio web: 

Actividades Nacebel Versión Tipo Fecha de Fecha de 

Comerciales Iniclo finalización 

Actividades de tenedora 

  

de acciones (holding) (*) 64200 2008 Actividad 01-01-2008 

Pricipal 

Tenencia financiera 65231 2003 Actividad 11-09-1996 31-12-2007 

Principal 

Actividades Patronales 

(*) La clasificación de actividades NACEBEL ha sido modificada el 01-01-2008. Este extracto contiene las actividades 

actales, según la antigua clasificación válido al 31-12-2007, que de acuerdo con los nuevos códigos 2008 y descripciones 

de las aplicaciones desde 01/01/2008, por lo que esta es una conversión de orden administrativo y no de las actividades 

de la compañía. 

ONSS, por sus siglas en francés es la Oficina Nacional de Seguridad So jal, la cursiva me pertenece 

NACEBEL es la codificación y clasificación de actividades económicas en la comunidad europea. La cursiva me 

pertenece. 

Sello 

Ventanilla Única para las empresas 

Louizalaan 500 Avenue Louis 

Bruselas1050 

  

Adria Nibatete 

 



A A IA 

8. Bajo el núero: 9805155936145040 

9. Sello 10, Firma 

Sello ¡llegible del 
Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 
Relacione Exterlores Firma y rúbrica llegibles 
Código de barras 

 



Número de empresa: 

Denominación Social: 

Establecido desde: 

Denominación 

LAUOLEO UL 10) UL UE Mi II pr A JE DA 

0403.217.617 

SCHREDER 

01-01-1968 hasta una fecha indeterminada 

  

      

  

Tipo: Idioma: Denominación Fecha de Fecha de 

Inicio Finalización 

Razón social francés Schreder 02-12-2004 

Razón social francés Financiére des 

Applications de 

UElectricité 01-01-1968 01-12-2004 

Domicilio Social 

Dirección Datos de Fecha de Fecha de 

Contacto Finalización 

Calle Lusambo 67 Teléfono: 29-07-1992 

1190 Forest Fax: 

Bélgica E-mail 

Sitio web: 

Boulevar del Teléfono: 01-05-1970 28-07-1992 

“Deuxieme Armee” B Fax. 

104 

1190 Forest Sitio web: 

Bélgica 

Calle Marché auxTeléfono 01-01-1968 30-04-1970 

Herbes 61 Fax: 

1000 Bruselas E-mail: 

Bélgica Sitio web: 

Información General 

Fecha de inicio de actividades: 

Fecha de cierre: 

01-01-1968 

 



    

Actividades Nacebel versión TJ CA 
Comorel Inicio finalización 

Actividades de tenadora 
de acelones (holding) (*) — 64200 2008 Actividad 01-01-2008 

Pricipal 

Sociedades de cartera 65234 2003 Actividad 01-01-1971 31-12-2007 

Principal 

Actlvidades Patronales 

(*) La clasificación de actividados NACEBEL ha sido modificada el 01-01-2008, Este extracto contlene las actividados 

actales, según la antigua clasificación válido al 31-12-2007, que de acuerdo con los nuevos códigos 2008 y 

descripciones de las aplicaciones desde 01/01/2008, por lo que esta es una conversión de ordon administrativo 

y no de las netividades de la compañíf 

    

ONSS, por sus siglos en francés es la Oflelna Naclonol de Seguridad Social, la cursiva me pertenece 

NACEBEL es la codificación y clasificación de actividades económicas en la comunidad europeo. La cursiva me pertenece. 

Actividades Nacebel Varsión Tlpo Focha de Focha de 

Inicio finalización 

Actividades de tenedora 

de acciones (holding) (*) — 64200 2008 Actividad 01-01-2008 
Principal 

Actividados de gestión y 
Administración de holdings 74151 2003 Actividad 01-01-1983 31-12-2007 

(*) La clasificación de actividados NACEBEL ha sido modificada el 01-01-2008, Este extracto contlene las actividades 

actualos, según lo antigua clasificación válido al 31-12-2007, que de acuerdo con los nuevos códigos 2008 y 

descripciones de las aplicaciones desde 01/01/2008, por lo que esta es una conversión de orden admini istrativo 

y no de las actividades de la compañía. 

  

 



O, DajU El NURICTO. JFOVILEPOUODLUSZUL 

9. Seilo 10. Firma 

Sello ¡llegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras 

 



Objeto del Acta Renovación de mandatos A 

Extracto de la Asamblea General Ordinaria del 28,05,2015 

De conformidad con la propuesta del Consejo Administrativo, la Asamblea decide por unanimidad 

la renovación del mandato de Administrador al Sr, Marc Salnt-Paul, domiciliado en Ophaln, 2 Rue 

por un perlodo de 3 años hasta la Asamblea General del 2018. 

Mare Salt,Paul Agnes Schrader Keutgen 

Administrador Secretaria 

Sello 

Certificado por el Consejo del 

Servielo Público Federal de Justicia 

El funcionario delegado 

De Maesschalk Gerda 

Apostilla 

Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961 

1. País: Bélgica 

2, El presente acto público ha sido firmado por: De Maesschalk Gerda 

3. En su calidad de: Funcionario delegado 

4, LLeva el sello de: Servicio Público Federal de Justicia 

5, Atestiguado en: Bruselas 6. 26.02.2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exterlores 

8, Bajo el número: 98052740602987770 

9, Sello 10. Firma 

Sello ¡llegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relaclone Exterlores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras  



A A e A A e 

La Asamblea General toma la renuncia presentada por el Sr. Marc Saint-Paul a su cargo de 

Administrador a partir del 21 de octubre del 2016. El Consejo de Administración, en sesión del 22 

de noviembre del 2016 propuso a la Sra. Natasha Seghers, domiciliada en 1421 Braine l'Alleud, Av. 

Du Verger 3, para terminar el mandato del Sr. Saint-Paul, que pondrá fin la Asamblea General del 

2018. 

La Asamblea General decide nombrar a la Sra, Natasha Seghers como nueva miembro del Consejo. 

Agnes Schreder Keutgen Julia Keutgen 

Administrador Administrador 

Sello 

Certificado por el Consejo del 

Servicio Público Federal de Justicia 

El funcionario delegado 

De Maesschalk Gerda 

Apostilla 

Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961 

1. País: Bélgica 

2. El presente acto público ha sido firmado por: De Maesschaik Gerda 

3. En su calidad de: Funcionario delegado 

4. LLeva el sello de: Servicio Público Federal de Justicia 

5. Atestiguado en: Bruselas 6. 26.02.2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exteriores 

8. Bajo el número: 9805827807502398 

9. Sello 10. Firma 

Sello ilegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras  



Convención ue la Noya 01619 UE DLLULIUN aro 

1, País: Bélgica 

2, El presente acto público ha sido firmado por: Marc Van Beneden 

3, En su calidad de: Notarlo 

4. Lleva el sellode: — Notario 

5, Atestiguado en: Bruselas 6, 16.03.2018 

7, Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exterlores 

8, Bajo el número: 9805158441883075 

9, Sello 10. Firma 

Sello ¡legible del 

Servicio Público Federal de Martine Veldeman 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica lleglbles 

Código de barras 

  

 



A AA EA A A A 

1. País: Bélgica 

2. El presente acto público ha sido firmado por: Marc Van Beneden 

3. En su calidad de: Notario 

4. Lleva el sello de: Notario 

5. Atestiguado en: Bruselas 6. 16.03.2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exteriores 

8. Bajo el número: 9805464907137950 

9. Sello 10. Firma 

Sello illegible del 

Servicio Público Federal de Martine Veldeman 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras 

  

 



cONVEnción UE 1d Paya 0012 00 ULLULITUE ro 

1. Pals: Bélgica 
2. El presente acto público ha sido firmado por: Marc Van Beneden erda 

3. En su calidad de: Notarlo 

4, Lleva el sello de: Notarlo 

5, Atestiguado en: Bruselas 6, 16.03,2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exterlores 

8, Bajo el número: 9805116008679270 

9, Sello 10, Firma 

Sello illegible del 

Servicio Público Federal de Martine Veldeman 

Relacione Exterlores Firma y rúbrica lleglbles 

Código de barras 

 





an tados sus aclos públicos y privados, slendo en consecuencia autóntica(s), para constancia flrma(n) conmigo en unidad do 

acto, de todo lo cual doy fa, La presente diligencia so realiza on ejercicio de la atribución que mo confiere el numoral noveno 

dal artículo dlaclocho de la Loy Notarl: 

  

-. El prosenta reconocimiento no se refiera al contonido dol documento que antecado, 

sobre cuyo texto esta Notarla, no asumo responsabilidad alguna, — Se archiva un original. QUITO, a 9 DE ABRIL DEL 2018, 

(12:10). 

  

Gióbmelas e a 2 : 
emana | — 0 A 

yl 
NOTARIO(A) PAULINÁ ALE: A EN seca 

NOTARÍA-TRIGÉSIMA SÉPTIMAIDEL CANTÓN aliTO => 

  

  

   



   



Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/SANTA PRISCA 

Fecha de nacimiento: 4 DE FEBRERO DE 1980 

4 dalaic) | Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: MUJER 

  

Instrucción: BACHILLERATO 

Profesión: EMPLEADO PRIVADO 

Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: No Registra 

Fecha de Matrimonio: No Registra 

Nombres del padre: TAPIA SUAREZ ALBERTO RAMIRO 

Nombres de la madre: ANDRADE D CONSUELO CENAIDA 

Fecha de expedición: 31 DE MARZO DE 2011 

Información certificada a la fecha: 9 DE ABRIL DE 2018 

Emisor: PAULINA FONSECA AUQUILLA FONSECA - PICHINCHA-QUITO-NT 37 - PICHINCHA - QUITO 

N? de certificado: 180-111-19026 

| Il | | | | IN : ing. Jorge Troya Fuertes 
180-111-19026 Director General del Registro Civil, identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente e 

  La institución o persona ante quien se presente aste certificado deberá validarlo en:https:/Ivirtual.registrocivil.gob,ec, conforme a la LOGIDAC Art. 4, numeral Í y ala LCE. 
Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar inconvenientes con este documento escnba a enlineaQregistrociv!.gob,ec  
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dio Anwendung dor Doppolbostouerungsabkommon. 

dolivored to rosidonts of Bolglum for purposes 

of double taxatlon conventions. 

Le sousalgnó chaf de servico certifia que, suivant los ólóments en sa possosslon, 
Do ondergetekendo dlenstchof bevostigt dal, volgens de gegevens in zn bazll, 
Der unterzelchnate Dienstlalter bestátlgl, dass gemáN den Ihm zur Verfógung stehenden Informatlonan, 
The undersigned chief of the office certifios that, according to the information at his disposal, 

nom (personne phyaique) profession 
= naam (nafuueliike porsoon) baroop 

Name (natórliche Person) Beruf 
mamo (individeal) occupation 

demeurantá rue 
=  wonendo to straat 

wohnhaft In Strale 
residential address stroot N 

la sociótó 
= de vennoolschap 

die Gesellschaft 
fho company 

SCHREDER SA (Company number: 0403217617) 

(dónomination ou ralson sociale - bonaming of firma - Firmenbezelehnung - full name) 

Rua de Lusambo 67, 1190 FOREST (BELGIUM) 

(adrosso complóto - volledig adres - vollstándiga Adrasse - full address) 

de la convenllon de double Imposltlon 
.. van het dubbolbolostingverdrag 

des Doppolbosteverungsabkommens 

      

- ost un rósident de la Belgigue au sans de l'arllcla 
sen inwoner van Belgít ls In de zin van arlikal 

gine in Belgien ansássige Person Ist lm Sinne dos Artikels 
ls a rosidont of Bolgium within ho moaning of artlcla 4 of the double taxalion convention 

concluo lo entro la Belgique ot 
ondertekend op tusson Belglé on pil 18.12.1996 inten Belgien dl RGUAROR geschlosson 
signed on botween Belglumn and . 

  

1 Nr. 276 Conv. - DTP- 2018  



  

            
  

    

income of the payer of payment of income of the income (2) of foreign tax (2) 

INRAARERR RARA PA” ndo ARA RRRRRRRERRRA A RRA RARA RARA RIA AAA 

AcicitciiR RR cidcid. ARI RIACAN Ai AÁAACREAARA RARA ARANA 

IARARRA RRA RARA ARAARA RAR ARA rra dare r AR ero Rosi Mates ARA RAR dArer proa naco nene rennaneoso 

ARRRRARA RAR RA HERA A EARRA ATINA ANI GAN AR ERA EARRARRRAR AAA R RANIA 

dni add di ARANA AMARA IRIRORLAA REIR IRC AR AA 

Sceau du service AlTelin/At «Brussels, : 23/02/2018": 
Dienststempel Le chef de servica, / De diensíchef. 1 Der Dienstleiter, / The. chief: of tho offica, 

Dienststempel 

Official stamp 

FOD FINANCIEN - AAFISC 

  

Centrum Grote Ondernemingen 
Boheer en Gespecialiseerde Controles 

0) 
2) 

0] 

Kruidtuintaan 50 

bus 8351 Pedro bé Cock 
1000 BRUSSEL Expert financier - Financieel Deskundige 

Biffer les mentlons inutiles, / Het niet passende doorhalen. / Nichtzutreffendes strelchen. / Delete where not applicable. 

indiquer la devise dans laquelle les montants figurent dans cette attestatlon. / De munteenheid aanduiden wearin de In dít getuigschrift 

voorkomende bedragen worden uítgedrukt, / Geben Sie dle Wahrung an, in der dle in vorilegender Beschelnigung aufgefúhrien Betráge 

ausgedrickt sind. / Indicate the currency unit ihe amaunts appearing in this certificate are expressed in. 

A limpót des soclétés, ta période imposable est l'exercice comptable et la liaison entre période imposable et exercice d'imposition se fait sur base 

de la date de cióture du bitan. Alnsi, la législation de texercice d'imposition 2017 s'applique aux bénéfices des exercices comptables clóturés 

entre le 31 décembre 2016 et le 30 décembre 2017, / In de vennootschapsbelasting stemt het belastbaar tjdperk overeen met het boekjaar en de 

band tussen belastbaar tijdperk en aanstagjaar wordt gevormd op basis van de datum waarop 

het boekjaar wordt afgesloten. Zo wordt de wetgeving, die van kracht is voor aanslagjaar 2017, toegapast op de winst van boekjaren afgesloten 

tussen 31 december 2016 en 30 december 2017. / Fúr das Gesellschafistever stimmt das Besteuerungszeltraum Uberein mit dem Gescháftsjahr 

und der Zusammenhang zwischen das Besteverungszeltraum und das Steuerjahr ist begrúndet auf dem Datum vom AbschlleRen des 

Gescháfisjahres. So wird die Gesetzgebung geltend fúr das Steuerjahr 2017, angewendet auf dem Gewinn der Gescháfisjahren abgeschlossen 

zwischen 31. Dezember 2016 und 30. Dezember 2017. / For corporate income tax, the taxable period is the financial year and the link between 

the taxable period and the tex year ls based on the date the accounts are closed. Legistation relating to tax year 2017 therefore applies to profits 

from financial years closed between 31 December 2018 and 30 December 2017, 

    

 



     
    

Forme juridique: Soalótó Anonyme 

* Adrosso complito du siaga: Ruo de Lusambo 07 1190 Forost 

  

1 1 

ray Co 
; Oblot do J'acte: Modification dos pouvolra de roprósontation 3 

Decisions berites du Consell d'Administratlon du 24.10.2016, 

¿Le Consell d'Administration accepte la modification des pouvolra de la fagon sulvante : 

Los pouvolrs confiós d Monsleur Saint-Paul tals que décidós par lo Consoll en date du 

23 septembre 2018 sont supprimós. 

-  Entfonotlon de l'artclo 23 des statuts la sociótó sera valablement reprósentés par une des i 

personnes Intement avec le dólóguó á la gestion Journallára, Ñ 

M. Didlor' 

   

Monsieur Renaud Gryspeerdl, Président 
Madame Agnés Schréder Keutgan, Secrétalre Générale 

Monsleur Kals Raddaoul (CFO) 

Madame Nathalio Romaln (CHRO) 

Monsieur Johan Van de Velde (CLO) S
p
 

i Cos désignatlons sont valablos Jusqu'a révacatlon expresso par lo Consall, 

Didier Wellana Agnés Schróder Koutgen 

Dólégué á la gestion journalidre Administrataur 

ayant pouvolr de reprósenter li 

AyLyorao : Nom ot signatura (pas applicable  



o Belglsch SlaatablaW/Montlour 
Est revátu du sceau de Balge/Belgisches Stealsblatt 
Sie lst versehen mit dem Siegel des/der: Brussels 

  

Voor echt verkizard / Attesté / Bestállgt 
  

5. Te BrusseVA fiquxelles/ln Bróssel 6. OpiLe/Am : 18/02/2018 
  

7. Door FOD B tenladgse Zeken, Bullentendse Handel en Ontwikkelingssemenwerking 

drrengéres, Commerce extérieur et Coopération au Dévelopement 
"Y, 

Usa ld Angelegenneñen, Auñenhandel und Entwicklungszusammenarbelt 

   

  

8_Ondós Ne, a a Nr.:  9805276067107201 
  

   

10. Onderteken|ng/Signature/ Unterschrift : 

AMO 
Jan Van de Velde 

  

  

  NA NS AS PosIPiN Prels: 20 EUR 
  

ibóral de aumenticiten van de inhoud ven het document riel. Els 

ne garentit pas Pautienticitá du contenu du document. 

Diese Apostille diént nicht dom Bewals der Authentizitát des Inhalis des Dokuments. El 

Deze Aposiille controleren? - Vérifier cette Apostilla? - Diese Apostille Gberprilfen 7: 

httoegabweb.diplomatlo.be 

   

    

    
  

 















td 

Johan Van E Velde 
  

CcLo 

    

The undersigned Notary Convent, at 1050 Brussels, Tne underslgned Notary Convent, at 1050 Brussels, 

eeh sed de Úelde 
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1. País: Bélgica 

2. El presente acto public ha sido firmado por: Convent Frederic 

3. En su calidad de: Notario 

4. LLeva el sello de:  Ixelles 

Testificado: 

5, En Bruselas 6. El 27 de julio del 2016 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exteriores, Comercio Exterior y 

Cooperación 

8. Bajo el número: 9805160727647862 

9. Sello 10. Firma 

Sello illegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica ¡legibles 
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Forma Juridiquo : Sociótó Anonyme 

Slógo: Ruedo Lusambo, 67, B-1190 Forast 

(odresse complóto) 

Objet(s) de 'ncta : Renouvelloment de mandats 

rial de 'assembiéo gónórale ordinalra du 28/08/2015 

  

Extrait du procós 

  

4, — Conformómontá la proposition du Consell d'Administration, 'Assembléo ácido, Funanimitá, de 

ronouvelar las mandats d'Administrateur de Monsieur Mare Salnt-Poul, domicilló á 1421 Ophaln, 2 rue 

Delaleau, ot de Madamo Agnds Koulgen-Schráder, domiclllóo A 1180 Ucclo, avenue Julalto 13/82, 

pour uno pórlodo do 3 ans, Jusqu'á 'Assomblón Gónóralo da 2018, 

    

Agnús Keulgen-Schróder Marc Salnt-Paul 
tour Administrateur Adminis 

        

    

  

personnes 
Mentlonner sur la dornióro page du VoJalB; — Ay.cogto: Nom ot qualité du nolal 

rs ayant pouvolr de roprásenter la personne morale A V'ágard des 

Au verso : Nom el signatura  



B 00174315 

    

  

    

APOSTILLE , 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) A 
  

1.1and/Paysand:  BELGIÉ-- BELGIQUE -- BELGIEN, 

  

  

2, Deze openbare akte ls ondertekend door : 

Le prósent acte public a 6té slgné par ; 

Diese dfíentliche Urkunde ist unterschriaben von: 

De Maesschelck, Gorda 

  

3. Handetend in hoedanigheid van : Gedelegeerde Amblenáar/Foncilonnalra 

  

Agissant en qualitó de : detéguélAbgeoráneter 

in seinerfihrer Elgenschaft als: : 

4. ls voorzlen van hat zagel van 

Estrevétu du sceau de FOD Justitlo/SPF Justico/FÓD Justiz 
Brussels Sle lst versehen mit dem Slegal des/der: 

  

Voor echt verktaard / Altestó / Beslátigt 
  

5. Te BrusselA Bruxellestin Brdssel 6. OpiLelArn : 26/02/2018 
  

7. Door FOD Bulleniandse Zaken, Bultentandse Handel en Onteikkellngssemenwerking 

Par le SPE Afíelres drapgáres, Commerce exlérieur at Coopératlon au Dévelopement 

Durch FOD husutrigó An etegenheiten, AuBenhandel und Entwicklungszusammenarbelt 
  

8. Onder Nr. ¿Sous la 421 Untár Nr.: _ 9905740602387770 
  

  

    

    

        

      

yo 10. Ondertakening/Signature! Unterschrift : 

AN VALLS PA » YU 

AÑ o Jan Van de Velde 

ho PRE) Preis: 20 EUR 

ye: ¡Inucitelt van de inhoud van het documant niet. Lo”, 

lille e cal s l'authenticité du contenu du document. El El 

  

donó 'els der Authentizitit des Inhalts des Dokuments. El 

          

  Deze Apostllé contoleren? - Vériller cette Apostilla? - Diese Apostille Gberprofen ?:     
/ 

  

ERAL JUSTICE 

nature de 

     



Estimado Ing. Guerra: / 

Agnes Schréder, en mi calidad de Directora y Presidente del Consejo de Administracion de la empresa 

International Engineoring Survey Company SA (IESCO SA), constituida de conformidad con la 

legislación belga, con domicilio legal en la Rue de Lusambo n* 67, 8-1190, Bruselas, Bélgica, con 

Identificación tributaria (TVA BE 458 091 309), indico que, a la fecha, los Acclonistas de IESCO SA, son 

los sigulentes: 

  

  

  

  

  

                
  

  

    

  

  

  

  

  

1ESCO SA 

Nombre del Acclonista Identificación Nacionalidad Domicillo Fiscal Número de 
Acclones 

Schréder SA 0403,217.617 Bolga Rue de Lusambo 67, B- 124 

1190, Bruselas, Bélgica 

Ultrusting Schréder NV, 0419,986.937 Belga Puursesteenweg 333, 1 
2880 Bornem, Belgica 

TOTAL 
125 

Certífico que los acclonistas de Schréder SA son los sigulentes: 

Schróder SA 

Nombre del jentificación clonalldad | Estado Civil | Domicillo Fiscal | Número 

Acclonista 
de 

Acclones 

Josine Colson 591-8050080-55 Belga Rue de Lusambo 1 
67, B-1190, 

Bruselas, Bélgica 

Alíne Dehaybe 591-7679817-41 Belga Rue de Lusambo 1 
67, B-1190, 

Bruselas, Bélgica 

Ippe Dehaybe Belga Rue de Lusambo 20 

67, 8-1190, 
Bruselas, Bélgica 

Loulse Daniels Doyen | 592-6440634-12 Belga Rue de Lusambo 67 

67, B-1190, 
Bruselas, Bélgica                 

International Engineoring Survoy Company (IESCO) SA 
Rue do Lusambo, 67 8-1190 Brussels - Bolgium | T +32 2.332 0106] F +32 2332 22 32 

Iyww.sshrador. com 
TVA DE 0458 091 300 1ING BANK: 310-1164546-50 | IBAN BEB9 3101 1645 4950 1 ING BANK SWIFT BBRUBEBB  



  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

      
  

    

Robert Salkin 592-5097567-07 Belga Rue de Lusambo Y 

67, B-1190, 
Bruselas, Bélgica 

Patrick Waterkoyn Belga Rue de Lusambo 32 

67, B-1190, 

591-0350628-75 Bruselas, Bélgica 

Léon Cadlére B234429903 Rue de Lusambo 140 
67, B-1190, 

Bruselas, Bélgica 

Marc De Ridder Belga 
592-3825149-35 Ruo de Lusambo 

A + Belga 67, 0-1190, 127 

Erangole De Alda sao A a Bruselas, Bélglco 

Pascale De Ridder 592-4304913-37 e 
Bolga Rue de Lusambo 10 

Muriel Weldlich 67, 8-1190, 

Schréder 592-6765621-49 Bruselas, Bélgica 

Francis Schréder 591-9776465-07 Belga Rue de Lusambo 8166 

67, 8-1190, 

Bruselas, Bélgica 

Agnts Keutgen 592-7262692-92 Belga Rue de Lusambo 199 

Schréder 67, B-1190, 
Bruselas, Bélgica 

8341 

Lillane Schréder 592-0270261-03 Belga Rue de Lusambo 

67, B- 
1190, Bruselas, 

Bélgica 

Maximilien Schróder | 592-5183546-44 jelga 

Alexandra Schréder Belga Rue de Lusambo 1866 

591-9797149-57 67, B-1190, 

Belga Bruselas, Bélgica 

Marjorle Schrédor 591-9757894-87 

Edith Gryspeerdt 592-3187847-23 Belga Rua da Bolra 7199 

Schréder Baixa 83, Esto: 

Portugal 

TOTAL 
33435         

  

   



  

  

          Brussels, Belglum   

LA Acciones 

Schréder 5A 0403,217,617 Belga Rue de Lusambo 1999 

67, 1190 
Brussels, Belglum 

lESCO SA 0458.091.309 Belga Rue de Lusambo 1 

67, 1190 

  

Con lo expuesto, se ha Identificado a los Accionistas y a los Administradores de la compañía, tal y 

como lo solicita la legislación ecuatoriana. 

Atentamente, 

  

Agnés Keutgen Schréder 

Directora 
Consejo de Administración 

lESCO SA 

  

  

 



A 

IN Voor echt verklaard / Aftosté / Bostátigt   

  

  

5, Te Brusibl'A Bruxelles/in Brdssel 6. OplLe/Am : 18/03/2018 
7. Door FOD Bultentandse Zaken, Bullenlgndse Handel en Ontwikkelingssamenwerking 

Par le S| lres drop ía: ¡Chito exténeur et Coopération au Dévelopement 
Durch FOD Ar ner aecoo blonde! und Enmickungorusanmenaltel 

3. Onder Ni ISousile AZ. MEGAN E a 
9, StempefíSceaviStgi no 

  

  

    

  

  

  

EUR [ 
Deke Apostilla 

Cette Aposllie ne garantit pas Vauthenticitó du contenu du document, 

Dieselfpostille diejit nicht dem Bewels der Authentizitát des Inhatts des Dokuments. El 

Deze Afostille coftroleren? - Vérifler cette Apostilie? - Diese Apostille tiberprifen ?: 

  

  

   

   

  

  
  

  
  

 



  

De la compañía: SCHREDER SA. (número de la compañía 04US 21/64) 

Rue de Lusambo, 67, 1190 Forest (Bélgica) 

Es residente de Bélgica, según lo dispuesto en el Art. 4 del Convenio de doble tributación. 

  

Firmado el 18.12.1996 entre Bélgica y Ecuador 

Impuestos que serán gravados para el periodo 2019, periodo contable 01.01,2018-31,12,2018 

Naturaleza del Nombre Fecha de pago Cantidad neta del | Cantidad neta del 

Ingreso completo del del ingreso Ingreso impuesto por 
contribuyente ingreso 

extranjero 
      

  

  

  

  

  

  

Sello oficial 

(Sello FOD FINANCIEN-AAFISC) 

en Bruselas,23.02.2018 

El Jefe de oficina. 

firma llegible 

Pedro de Cock 

Experto Financiero 

  

 



Banco de empresas No. U514,5352,390 

Extracto de los datos de una empresa/persona jurídica 

  

    

Número de empresa: 0458.091.309 

Denominación Social: INTERNATIONAL ENGINEERING SURVEY COMPANY 

Establecido desde: 22.04,1996 hasta una fecha indeterminada 

Denominación 

Tipo: Idioma: Denominación Fecha de Fecha de 

Inicio Finalización 

Razón socia! francés INTERNATIONAL — 22.04,1996 

ENGINEERING SURVEY COMPANY 

Razón social francés IESCO 22.04,1996 

Domicilio Soctal 

Dirección Datos de Fecha de Fecha de 

Contacto Inicio Finalización 

Calle Lusambo 67 Teléfono: 20.04.2006 

1190 Forest 

Bélgica 

Sitio web: 

Av. Grande Closiere 27 Teléfono: 11.04.2001 19.04.2006 

1428 Braine-l'Alleud Fax. 

E-mai 

Sitio web: 

Bélgica . 

Calle Lusambo 67 Teléfono 22.04.1996 10,04,2001 

1190 Forest Fax: 

E-mail: 

Bélgica Sitio web:  



Funclonarlos 

  

Nombres y Apellidos Empresa Razón de 

  

Terminación 

  

  

  

      

  

  

  

Miembro del Directorlo Do Radigues cleChovonneviera 08.11.2006 
Damien 

Miembro del Directorio Schredor Agnos 30.11.2012 
Miembro del Directorio Seghors Natesha 22.11.2016 
Miembro del Directorio Koutgen despido 29.05.2014 26.09.2017 
Miembro del Directorio Salnt-Paul Marc despido 30.11.2012 21.10.2016 
Miembro del Directorio Tootll Martin Despido 29.05,2008 29.05,2014 

'aracterísticas Etapa Duración Razón de Inicio Flnal 

Terminación 
Compañía comercial Autorización Indeterminada 11.09.1996 

adquirida 

Detallos fInancleros 

Capl 12.500.000,00 

Moneda Franco belga 

Duración de la empre 

Asamblea General Iniclo año Fin año Inicio Final 

Excepcional excepcion: 
Maya 31/12 22.04,1996 

Cuenta Bancarla 

Uso Bic Número de cuenta Inlelo 

Para todos los BBRUBEBB 310 116454650 11.09.1996 

prapásitos 

Sello 

Ventanilla única para las empresas 

Loulzalaan 500 Avenue Louls 

Bruselas1050 

Firma ¡legible 
Adrla Nibatote  



Calle Lusambo 67 Teléfono: 11.09.1996 

  

  

1190 Forest Fax: 

Bélgica E-mal 

Sitio web: 

Actividades Nacebel Versión Tipo Fecha de Fecha de 

Comerciales Iniclo finalización 

Actividades de tenedora 

  

de acciones (holding) (*) 64200 2008 Actividad 01-01-2008 

Pricipal 

Tenencia financiera 65231 2003 Actividad 11-09-1996 31-12-2007 

Principal 

Actividades Patronales 

(*) La clasificación de actividades NACEBEL ha sido modificada el 01-01-2008. Este extracto contiene las actividades 

actales, según la antigua clasificación válido al 31-12-2007, que de acuerdo con los nuevos códigos 2008 y descripciones 

de las aplicaciones desde 01/01/2008, por lo que esta es una conversión de orden administrativo y no de las actividades 

de la compañía. 

ONSS, por sus siglas en francés es la Oficina Nacional de Seguridad So jal, la cursiva me pertenece 

NACEBEL es la codificación y clasificación de actividades económicas en la comunidad europea. La cursiva me 

pertenece. 

Sello 

Ventanilla Única para las empresas 

Louizalaan 500 Avenue Louis 

Bruselas1050 

  

Adria Nibatete 

 



A A IA 

8. Bajo el núero: 9805155936145040 

9. Sello 10, Firma 

Sello ¡llegible del 
Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 
Relacione Exterlores Firma y rúbrica llegibles 
Código de barras 

 



Número de empresa: 

Denominación Social: 

Establecido desde: 

Denominación 

LAUOLEO UL 10) UL UE Mi II pr A JE DA 

0403.217.617 

SCHREDER 

01-01-1968 hasta una fecha indeterminada 

  

      

  

Tipo: Idioma: Denominación Fecha de Fecha de 

Inicio Finalización 

Razón social francés Schreder 02-12-2004 

Razón social francés Financiére des 

Applications de 

UElectricité 01-01-1968 01-12-2004 

Domicilio Social 

Dirección Datos de Fecha de Fecha de 

Contacto Finalización 

Calle Lusambo 67 Teléfono: 29-07-1992 

1190 Forest Fax: 

Bélgica E-mail 

Sitio web: 

Boulevar del Teléfono: 01-05-1970 28-07-1992 

“Deuxieme Armee” B Fax. 

104 

1190 Forest Sitio web: 

Bélgica 

Calle Marché auxTeléfono 01-01-1968 30-04-1970 

Herbes 61 Fax: 

1000 Bruselas E-mail: 

Bélgica Sitio web: 

Información General 

Fecha de inicio de actividades: 

Fecha de cierre: 

01-01-1968 

 



    

Actividades Nacebel versión TJ CA 
Comorel Inicio finalización 

Actividades de tenadora 
de acelones (holding) (*) — 64200 2008 Actividad 01-01-2008 

Pricipal 

Sociedades de cartera 65234 2003 Actividad 01-01-1971 31-12-2007 

Principal 

Actlvidades Patronales 

(*) La clasificación de actividados NACEBEL ha sido modificada el 01-01-2008, Este extracto contlene las actividados 

actales, según la antigua clasificación válido al 31-12-2007, que de acuerdo con los nuevos códigos 2008 y 

descripciones de las aplicaciones desde 01/01/2008, por lo que esta es una conversión de ordon administrativo 

y no de las netividades de la compañíf 

    

ONSS, por sus siglos en francés es la Oflelna Naclonol de Seguridad Social, la cursiva me pertenece 

NACEBEL es la codificación y clasificación de actividades económicas en la comunidad europeo. La cursiva me pertenece. 

Actividades Nacebel Varsión Tlpo Focha de Focha de 

Inicio finalización 

Actividades de tenedora 

de acciones (holding) (*) — 64200 2008 Actividad 01-01-2008 
Principal 

Actividados de gestión y 
Administración de holdings 74151 2003 Actividad 01-01-1983 31-12-2007 

(*) La clasificación de actividados NACEBEL ha sido modificada el 01-01-2008, Este extracto contlene las actividades 

actualos, según lo antigua clasificación válido al 31-12-2007, que de acuerdo con los nuevos códigos 2008 y 

descripciones de las aplicaciones desde 01/01/2008, por lo que esta es una conversión de orden admini istrativo 

y no de las actividades de la compañía. 

  

 



O, DajU El NURICTO. JFOVILEPOUODLUSZUL 

9. Seilo 10. Firma 

Sello ¡llegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras 

 



Objeto del Acta Renovación de mandatos A 

Extracto de la Asamblea General Ordinaria del 28,05,2015 

De conformidad con la propuesta del Consejo Administrativo, la Asamblea decide por unanimidad 

la renovación del mandato de Administrador al Sr, Marc Salnt-Paul, domiciliado en Ophaln, 2 Rue 

por un perlodo de 3 años hasta la Asamblea General del 2018. 

Mare Salt,Paul Agnes Schrader Keutgen 

Administrador Secretaria 

Sello 

Certificado por el Consejo del 

Servielo Público Federal de Justicia 

El funcionario delegado 

De Maesschalk Gerda 

Apostilla 

Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961 

1. País: Bélgica 

2, El presente acto público ha sido firmado por: De Maesschalk Gerda 

3. En su calidad de: Funcionario delegado 

4, LLeva el sello de: Servicio Público Federal de Justicia 

5, Atestiguado en: Bruselas 6. 26.02.2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exterlores 

8, Bajo el número: 98052740602987770 

9, Sello 10. Firma 

Sello ¡llegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relaclone Exterlores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras  



A A e A A e 

La Asamblea General toma la renuncia presentada por el Sr. Marc Saint-Paul a su cargo de 

Administrador a partir del 21 de octubre del 2016. El Consejo de Administración, en sesión del 22 

de noviembre del 2016 propuso a la Sra. Natasha Seghers, domiciliada en 1421 Braine l'Alleud, Av. 

Du Verger 3, para terminar el mandato del Sr. Saint-Paul, que pondrá fin la Asamblea General del 

2018. 

La Asamblea General decide nombrar a la Sra, Natasha Seghers como nueva miembro del Consejo. 

Agnes Schreder Keutgen Julia Keutgen 

Administrador Administrador 

Sello 

Certificado por el Consejo del 

Servicio Público Federal de Justicia 

El funcionario delegado 

De Maesschalk Gerda 

Apostilla 

Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961 

1. País: Bélgica 

2. El presente acto público ha sido firmado por: De Maesschaik Gerda 

3. En su calidad de: Funcionario delegado 

4. LLeva el sello de: Servicio Público Federal de Justicia 

5. Atestiguado en: Bruselas 6. 26.02.2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exteriores 

8. Bajo el número: 9805827807502398 

9. Sello 10. Firma 

Sello ilegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras  



Convención ue la Noya 01619 UE DLLULIUN aro 

1, País: Bélgica 

2, El presente acto público ha sido firmado por: Marc Van Beneden 

3, En su calidad de: Notarlo 

4. Lleva el sellode: — Notario 

5, Atestiguado en: Bruselas 6, 16.03.2018 

7, Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exterlores 

8, Bajo el número: 9805158441883075 

9, Sello 10. Firma 

Sello ¡legible del 

Servicio Público Federal de Martine Veldeman 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica lleglbles 

Código de barras 

  

 



A AA EA A A A 

1. País: Bélgica 

2. El presente acto público ha sido firmado por: Marc Van Beneden 

3. En su calidad de: Notario 

4. Lleva el sello de: Notario 

5. Atestiguado en: Bruselas 6. 16.03.2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exteriores 

8. Bajo el número: 9805464907137950 

9. Sello 10. Firma 

Sello illegible del 

Servicio Público Federal de Martine Veldeman 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras 

  

 



cONVEnción UE 1d Paya 0012 00 ULLULITUE ro 

1. Pals: Bélgica 
2. El presente acto público ha sido firmado por: Marc Van Beneden erda 

3. En su calidad de: Notarlo 

4, Lleva el sello de: Notarlo 

5, Atestiguado en: Bruselas 6, 16.03,2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exterlores 

8, Bajo el número: 9805116008679270 

9, Sello 10, Firma 

Sello illegible del 

Servicio Público Federal de Martine Veldeman 

Relacione Exterlores Firma y rúbrica lleglbles 

Código de barras 

 





an tados sus aclos públicos y privados, slendo en consecuencia autóntica(s), para constancia flrma(n) conmigo en unidad do 

acto, de todo lo cual doy fa, La presente diligencia so realiza on ejercicio de la atribución que mo confiere el numoral noveno 

dal artículo dlaclocho de la Loy Notarl: 

  

-. El prosenta reconocimiento no se refiera al contonido dol documento que antecado, 

sobre cuyo texto esta Notarla, no asumo responsabilidad alguna, — Se archiva un original. QUITO, a 9 DE ABRIL DEL 2018, 

(12:10). 

  

Gióbmelas e a 2 : 
emana | — 0 A 

yl 
NOTARIO(A) PAULINÁ ALE: A EN seca 

NOTARÍA-TRIGÉSIMA SÉPTIMAIDEL CANTÓN aliTO => 

  

  

   



   



Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/SANTA PRISCA 

Fecha de nacimiento: 4 DE FEBRERO DE 1980 

4 dalaic) | Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: MUJER 

  

Instrucción: BACHILLERATO 

Profesión: EMPLEADO PRIVADO 

Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: No Registra 

Fecha de Matrimonio: No Registra 

Nombres del padre: TAPIA SUAREZ ALBERTO RAMIRO 

Nombres de la madre: ANDRADE D CONSUELO CENAIDA 

Fecha de expedición: 31 DE MARZO DE 2011 

Información certificada a la fecha: 9 DE ABRIL DE 2018 

Emisor: PAULINA FONSECA AUQUILLA FONSECA - PICHINCHA-QUITO-NT 37 - PICHINCHA - QUITO 

N? de certificado: 180-111-19026 

| Il | | | | IN : ing. Jorge Troya Fuertes 
180-111-19026 Director General del Registro Civil, identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente e 

  La institución o persona ante quien se presente aste certificado deberá validarlo en:https:/Ivirtual.registrocivil.gob,ec, conforme a la LOGIDAC Art. 4, numeral Í y ala LCE. 
Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar inconvenientes con este documento escnba a enlineaQregistrociv!.gob,ec  
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dio Anwendung dor Doppolbostouerungsabkommon. 

dolivored to rosidonts of Bolglum for purposes 

of double taxatlon conventions. 

Le sousalgnó chaf de servico certifia que, suivant los ólóments en sa possosslon, 
Do ondergetekendo dlenstchof bevostigt dal, volgens de gegevens in zn bazll, 
Der unterzelchnate Dienstlalter bestátlgl, dass gemáN den Ihm zur Verfógung stehenden Informatlonan, 
The undersigned chief of the office certifios that, according to the information at his disposal, 

nom (personne phyaique) profession 
= naam (nafuueliike porsoon) baroop 

Name (natórliche Person) Beruf 
mamo (individeal) occupation 

demeurantá rue 
=  wonendo to straat 

wohnhaft In Strale 
residential address stroot N 

la sociótó 
= de vennoolschap 

die Gesellschaft 
fho company 

SCHREDER SA (Company number: 0403217617) 

(dónomination ou ralson sociale - bonaming of firma - Firmenbezelehnung - full name) 

Rua de Lusambo 67, 1190 FOREST (BELGIUM) 

(adrosso complóto - volledig adres - vollstándiga Adrasse - full address) 

de la convenllon de double Imposltlon 
.. van het dubbolbolostingverdrag 

des Doppolbosteverungsabkommens 

      

- ost un rósident de la Belgigue au sans de l'arllcla 
sen inwoner van Belgít ls In de zin van arlikal 

gine in Belgien ansássige Person Ist lm Sinne dos Artikels 
ls a rosidont of Bolgium within ho moaning of artlcla 4 of the double taxalion convention 

concluo lo entro la Belgique ot 
ondertekend op tusson Belglé on pil 18.12.1996 inten Belgien dl RGUAROR geschlosson 
signed on botween Belglumn and . 

  

1 Nr. 276 Conv. - DTP- 2018  



  

            
  

    

income of the payer of payment of income of the income (2) of foreign tax (2) 

INRAARERR RARA PA” ndo ARA RRRRRRRERRRA A RRA RARA RARA RIA AAA 

AcicitciiR RR cidcid. ARI RIACAN Ai AÁAACREAARA RARA ARANA 

IARARRA RRA RARA ARAARA RAR ARA rra dare r AR ero Rosi Mates ARA RAR dArer proa naco nene rennaneoso 

ARRRRARA RAR RA HERA A EARRA ATINA ANI GAN AR ERA EARRARRRAR AAA R RANIA 

dni add di ARANA AMARA IRIRORLAA REIR IRC AR AA 

Sceau du service AlTelin/At «Brussels, : 23/02/2018": 
Dienststempel Le chef de servica, / De diensíchef. 1 Der Dienstleiter, / The. chief: of tho offica, 

Dienststempel 

Official stamp 

FOD FINANCIEN - AAFISC 

  

Centrum Grote Ondernemingen 
Boheer en Gespecialiseerde Controles 

0) 
2) 

0] 

Kruidtuintaan 50 

bus 8351 Pedro bé Cock 
1000 BRUSSEL Expert financier - Financieel Deskundige 

Biffer les mentlons inutiles, / Het niet passende doorhalen. / Nichtzutreffendes strelchen. / Delete where not applicable. 

indiquer la devise dans laquelle les montants figurent dans cette attestatlon. / De munteenheid aanduiden wearin de In dít getuigschrift 

voorkomende bedragen worden uítgedrukt, / Geben Sie dle Wahrung an, in der dle in vorilegender Beschelnigung aufgefúhrien Betráge 

ausgedrickt sind. / Indicate the currency unit ihe amaunts appearing in this certificate are expressed in. 

A limpót des soclétés, ta période imposable est l'exercice comptable et la liaison entre période imposable et exercice d'imposition se fait sur base 

de la date de cióture du bitan. Alnsi, la législation de texercice d'imposition 2017 s'applique aux bénéfices des exercices comptables clóturés 

entre le 31 décembre 2016 et le 30 décembre 2017, / In de vennootschapsbelasting stemt het belastbaar tjdperk overeen met het boekjaar en de 

band tussen belastbaar tijdperk en aanstagjaar wordt gevormd op basis van de datum waarop 

het boekjaar wordt afgesloten. Zo wordt de wetgeving, die van kracht is voor aanslagjaar 2017, toegapast op de winst van boekjaren afgesloten 

tussen 31 december 2016 en 30 december 2017. / Fúr das Gesellschafistever stimmt das Besteuerungszeltraum Uberein mit dem Gescháftsjahr 

und der Zusammenhang zwischen das Besteverungszeltraum und das Steuerjahr ist begrúndet auf dem Datum vom AbschlleRen des 

Gescháfisjahres. So wird die Gesetzgebung geltend fúr das Steuerjahr 2017, angewendet auf dem Gewinn der Gescháfisjahren abgeschlossen 

zwischen 31. Dezember 2016 und 30. Dezember 2017. / For corporate income tax, the taxable period is the financial year and the link between 

the taxable period and the tex year ls based on the date the accounts are closed. Legistation relating to tax year 2017 therefore applies to profits 

from financial years closed between 31 December 2018 and 30 December 2017, 

    

 



     
    

Forme juridique: Soalótó Anonyme 

* Adrosso complito du siaga: Ruo de Lusambo 07 1190 Forost 

  

1 1 

ray Co 
; Oblot do J'acte: Modification dos pouvolra de roprósontation 3 

Decisions berites du Consell d'Administratlon du 24.10.2016, 

¿Le Consell d'Administration accepte la modification des pouvolra de la fagon sulvante : 

Los pouvolrs confiós d Monsleur Saint-Paul tals que décidós par lo Consoll en date du 

23 septembre 2018 sont supprimós. 

-  Entfonotlon de l'artclo 23 des statuts la sociótó sera valablement reprósentés par une des i 

personnes Intement avec le dólóguó á la gestion Journallára, Ñ 

M. Didlor' 

   

Monsieur Renaud Gryspeerdl, Président 
Madame Agnés Schréder Keutgan, Secrétalre Générale 

Monsleur Kals Raddaoul (CFO) 

Madame Nathalio Romaln (CHRO) 

Monsieur Johan Van de Velde (CLO) S
p
 

i Cos désignatlons sont valablos Jusqu'a révacatlon expresso par lo Consall, 

Didier Wellana Agnés Schróder Koutgen 

Dólégué á la gestion journalidre Administrataur 

ayant pouvolr de reprósenter li 

AyLyorao : Nom ot signatura (pas applicable  



o Belglsch SlaatablaW/Montlour 
Est revátu du sceau de Balge/Belgisches Stealsblatt 
Sie lst versehen mit dem Siegel des/der: Brussels 

  

Voor echt verkizard / Attesté / Bestállgt 
  

5. Te BrusseVA fiquxelles/ln Bróssel 6. OpiLe/Am : 18/02/2018 
  

7. Door FOD B tenladgse Zeken, Bullentendse Handel en Ontwikkelingssemenwerking 

drrengéres, Commerce extérieur et Coopération au Dévelopement 
"Y, 

Usa ld Angelegenneñen, Auñenhandel und Entwicklungszusammenarbelt 

   

  

8_Ondós Ne, a a Nr.:  9805276067107201 
  

   

10. Onderteken|ng/Signature/ Unterschrift : 

AMO 
Jan Van de Velde 

  

  

  NA NS AS PosIPiN Prels: 20 EUR 
  

ibóral de aumenticiten van de inhoud ven het document riel. Els 

ne garentit pas Pautienticitá du contenu du document. 

Diese Apostille diént nicht dom Bewals der Authentizitát des Inhalis des Dokuments. El 

Deze Aposiille controleren? - Vérifier cette Apostilla? - Diese Apostille Gberprilfen 7: 

httoegabweb.diplomatlo.be 

   

    

    
  

 















td 

Johan Van E Velde 
  

CcLo 

    

The undersigned Notary Convent, at 1050 Brussels, Tne underslgned Notary Convent, at 1050 Brussels, 

eeh sed de Úelde 
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1. País: Bélgica 

2. El presente acto public ha sido firmado por: Convent Frederic 

3. En su calidad de: Notario 

4. LLeva el sello de:  Ixelles 

Testificado: 

5, En Bruselas 6. El 27 de julio del 2016 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exteriores, Comercio Exterior y 

Cooperación 

8. Bajo el número: 9805160727647862 

9. Sello 10. Firma 

Sello illegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica ¡legibles 
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Forma Juridiquo : Sociótó Anonyme 

Slógo: Ruedo Lusambo, 67, B-1190 Forast 

(odresse complóto) 

Objet(s) de 'ncta : Renouvelloment de mandats 

rial de 'assembiéo gónórale ordinalra du 28/08/2015 

  

Extrait du procós 

  

4, — Conformómontá la proposition du Consell d'Administration, 'Assembléo ácido, Funanimitá, de 

ronouvelar las mandats d'Administrateur de Monsieur Mare Salnt-Poul, domicilló á 1421 Ophaln, 2 rue 

Delaleau, ot de Madamo Agnds Koulgen-Schráder, domiclllóo A 1180 Ucclo, avenue Julalto 13/82, 

pour uno pórlodo do 3 ans, Jusqu'á 'Assomblón Gónóralo da 2018, 

    

Agnús Keulgen-Schróder Marc Salnt-Paul 
tour Administrateur Adminis 

        

    

  

personnes 
Mentlonner sur la dornióro page du VoJalB; — Ay.cogto: Nom ot qualité du nolal 

rs ayant pouvolr de roprásenter la personne morale A V'ágard des 

Au verso : Nom el signatura  



B 00174315 

    

  

    

APOSTILLE , 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) A 
  

1.1and/Paysand:  BELGIÉ-- BELGIQUE -- BELGIEN, 

  

  

2, Deze openbare akte ls ondertekend door : 

Le prósent acte public a 6té slgné par ; 

Diese dfíentliche Urkunde ist unterschriaben von: 

De Maesschelck, Gorda 

  

3. Handetend in hoedanigheid van : Gedelegeerde Amblenáar/Foncilonnalra 

  

Agissant en qualitó de : detéguélAbgeoráneter 

in seinerfihrer Elgenschaft als: : 

4. ls voorzlen van hat zagel van 

Estrevétu du sceau de FOD Justitlo/SPF Justico/FÓD Justiz 
Brussels Sle lst versehen mit dem Slegal des/der: 

  

Voor echt verktaard / Altestó / Beslátigt 
  

5. Te BrusselA Bruxellestin Brdssel 6. OpiLelArn : 26/02/2018 
  

7. Door FOD Bulleniandse Zaken, Bultentandse Handel en Onteikkellngssemenwerking 

Par le SPE Afíelres drapgáres, Commerce exlérieur at Coopératlon au Dévelopement 

Durch FOD husutrigó An etegenheiten, AuBenhandel und Entwicklungszusammenarbelt 
  

8. Onder Nr. ¿Sous la 421 Untár Nr.: _ 9905740602387770 
  

  

    

    

        

      

yo 10. Ondertakening/Signature! Unterschrift : 

AN VALLS PA » YU 

AÑ o Jan Van de Velde 

ho PRE) Preis: 20 EUR 

ye: ¡Inucitelt van de inhoud van het documant niet. Lo”, 

lille e cal s l'authenticité du contenu du document. El El 

  

donó 'els der Authentizitit des Inhalts des Dokuments. El 

          

  Deze Apostllé contoleren? - Vériller cette Apostilla? - Diese Apostille Gberprofen ?:     
/ 

  

ERAL JUSTICE 

nature de 

     



Estimado Ing. Guerra: / 

Agnes Schréder, en mi calidad de Directora y Presidente del Consejo de Administracion de la empresa 

International Engineoring Survey Company SA (IESCO SA), constituida de conformidad con la 

legislación belga, con domicilio legal en la Rue de Lusambo n* 67, 8-1190, Bruselas, Bélgica, con 

Identificación tributaria (TVA BE 458 091 309), indico que, a la fecha, los Acclonistas de IESCO SA, son 

los sigulentes: 

  

  

  

  

  

                
  

  

    

  

  

  

  

  

1ESCO SA 

Nombre del Acclonista Identificación Nacionalidad Domicillo Fiscal Número de 
Acclones 

Schréder SA 0403,217.617 Bolga Rue de Lusambo 67, B- 124 

1190, Bruselas, Bélgica 

Ultrusting Schréder NV, 0419,986.937 Belga Puursesteenweg 333, 1 
2880 Bornem, Belgica 

TOTAL 
125 

Certífico que los acclonistas de Schréder SA son los sigulentes: 

Schróder SA 

Nombre del jentificación clonalldad | Estado Civil | Domicillo Fiscal | Número 

Acclonista 
de 

Acclones 

Josine Colson 591-8050080-55 Belga Rue de Lusambo 1 
67, B-1190, 

Bruselas, Bélgica 

Alíne Dehaybe 591-7679817-41 Belga Rue de Lusambo 1 
67, B-1190, 

Bruselas, Bélgica 

Ippe Dehaybe Belga Rue de Lusambo 20 

67, 8-1190, 
Bruselas, Bélgica 

Loulse Daniels Doyen | 592-6440634-12 Belga Rue de Lusambo 67 

67, B-1190, 
Bruselas, Bélgica                 

International Engineoring Survoy Company (IESCO) SA 
Rue do Lusambo, 67 8-1190 Brussels - Bolgium | T +32 2.332 0106] F +32 2332 22 32 

Iyww.sshrador. com 
TVA DE 0458 091 300 1ING BANK: 310-1164546-50 | IBAN BEB9 3101 1645 4950 1 ING BANK SWIFT BBRUBEBB  



  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

      
  

    

Robert Salkin 592-5097567-07 Belga Rue de Lusambo Y 

67, B-1190, 
Bruselas, Bélgica 

Patrick Waterkoyn Belga Rue de Lusambo 32 

67, B-1190, 

591-0350628-75 Bruselas, Bélgica 

Léon Cadlére B234429903 Rue de Lusambo 140 
67, B-1190, 

Bruselas, Bélgica 

Marc De Ridder Belga 
592-3825149-35 Ruo de Lusambo 

A + Belga 67, 0-1190, 127 

Erangole De Alda sao A a Bruselas, Bélglco 

Pascale De Ridder 592-4304913-37 e 
Bolga Rue de Lusambo 10 

Muriel Weldlich 67, 8-1190, 

Schréder 592-6765621-49 Bruselas, Bélgica 

Francis Schréder 591-9776465-07 Belga Rue de Lusambo 8166 

67, 8-1190, 

Bruselas, Bélgica 

Agnts Keutgen 592-7262692-92 Belga Rue de Lusambo 199 

Schréder 67, B-1190, 
Bruselas, Bélgica 

8341 

Lillane Schréder 592-0270261-03 Belga Rue de Lusambo 

67, B- 
1190, Bruselas, 

Bélgica 

Maximilien Schróder | 592-5183546-44 jelga 

Alexandra Schréder Belga Rue de Lusambo 1866 

591-9797149-57 67, B-1190, 

Belga Bruselas, Bélgica 

Marjorle Schrédor 591-9757894-87 

Edith Gryspeerdt 592-3187847-23 Belga Rua da Bolra 7199 

Schréder Baixa 83, Esto: 

Portugal 

TOTAL 
33435         

  

   



  

  

          Brussels, Belglum   

LA Acciones 

Schréder 5A 0403,217,617 Belga Rue de Lusambo 1999 

67, 1190 
Brussels, Belglum 

lESCO SA 0458.091.309 Belga Rue de Lusambo 1 

67, 1190 

  

Con lo expuesto, se ha Identificado a los Accionistas y a los Administradores de la compañía, tal y 

como lo solicita la legislación ecuatoriana. 

Atentamente, 

  

Agnés Keutgen Schréder 

Directora 
Consejo de Administración 

lESCO SA 

  

  

 



A 

IN Voor echt verklaard / Aftosté / Bostátigt   

  

  

5, Te Brusibl'A Bruxelles/in Brdssel 6. OplLe/Am : 18/03/2018 
7. Door FOD Bultentandse Zaken, Bullenlgndse Handel en Ontwikkelingssamenwerking 

Par le S| lres drop ía: ¡Chito exténeur et Coopération au Dévelopement 
Durch FOD Ar ner aecoo blonde! und Enmickungorusanmenaltel 

3. Onder Ni ISousile AZ. MEGAN E a 
9, StempefíSceaviStgi no 

  

  

    

  

  

  

EUR [ 
Deke Apostilla 

Cette Aposllie ne garantit pas Vauthenticitó du contenu du document, 

Dieselfpostille diejit nicht dem Bewels der Authentizitát des Inhatts des Dokuments. El 

Deze Afostille coftroleren? - Vérifler cette Apostilie? - Diese Apostille tiberprifen ?: 

  

  

   

   

  

  
  

  
  

 



  

De la compañía: SCHREDER SA. (número de la compañía 04US 21/64) 

Rue de Lusambo, 67, 1190 Forest (Bélgica) 

Es residente de Bélgica, según lo dispuesto en el Art. 4 del Convenio de doble tributación. 

  

Firmado el 18.12.1996 entre Bélgica y Ecuador 

Impuestos que serán gravados para el periodo 2019, periodo contable 01.01,2018-31,12,2018 

Naturaleza del Nombre Fecha de pago Cantidad neta del | Cantidad neta del 

Ingreso completo del del ingreso Ingreso impuesto por 
contribuyente ingreso 

extranjero 
      

  

  

  

  

  

  

Sello oficial 

(Sello FOD FINANCIEN-AAFISC) 

en Bruselas,23.02.2018 

El Jefe de oficina. 

firma llegible 

Pedro de Cock 

Experto Financiero 

  

 



Banco de empresas No. U514,5352,390 

Extracto de los datos de una empresa/persona jurídica 

  

    

Número de empresa: 0458.091.309 

Denominación Social: INTERNATIONAL ENGINEERING SURVEY COMPANY 

Establecido desde: 22.04,1996 hasta una fecha indeterminada 

Denominación 

Tipo: Idioma: Denominación Fecha de Fecha de 

Inicio Finalización 

Razón socia! francés INTERNATIONAL — 22.04,1996 

ENGINEERING SURVEY COMPANY 

Razón social francés IESCO 22.04,1996 

Domicilio Soctal 

Dirección Datos de Fecha de Fecha de 

Contacto Inicio Finalización 

Calle Lusambo 67 Teléfono: 20.04.2006 

1190 Forest 

Bélgica 

Sitio web: 

Av. Grande Closiere 27 Teléfono: 11.04.2001 19.04.2006 

1428 Braine-l'Alleud Fax. 

E-mai 

Sitio web: 

Bélgica . 

Calle Lusambo 67 Teléfono 22.04.1996 10,04,2001 

1190 Forest Fax: 

E-mail: 

Bélgica Sitio web:  



Funclonarlos 

  

Nombres y Apellidos Empresa Razón de 

  

Terminación 

  

  

  

      

  

  

  

Miembro del Directorlo Do Radigues cleChovonneviera 08.11.2006 
Damien 

Miembro del Directorio Schredor Agnos 30.11.2012 
Miembro del Directorio Seghors Natesha 22.11.2016 
Miembro del Directorio Koutgen despido 29.05.2014 26.09.2017 
Miembro del Directorio Salnt-Paul Marc despido 30.11.2012 21.10.2016 
Miembro del Directorio Tootll Martin Despido 29.05,2008 29.05,2014 

'aracterísticas Etapa Duración Razón de Inicio Flnal 

Terminación 
Compañía comercial Autorización Indeterminada 11.09.1996 

adquirida 

Detallos fInancleros 

Capl 12.500.000,00 

Moneda Franco belga 

Duración de la empre 

Asamblea General Iniclo año Fin año Inicio Final 

Excepcional excepcion: 
Maya 31/12 22.04,1996 

Cuenta Bancarla 

Uso Bic Número de cuenta Inlelo 

Para todos los BBRUBEBB 310 116454650 11.09.1996 

prapásitos 

Sello 

Ventanilla única para las empresas 

Loulzalaan 500 Avenue Louls 

Bruselas1050 

Firma ¡legible 
Adrla Nibatote  



Calle Lusambo 67 Teléfono: 11.09.1996 

  

  

1190 Forest Fax: 

Bélgica E-mal 

Sitio web: 

Actividades Nacebel Versión Tipo Fecha de Fecha de 

Comerciales Iniclo finalización 

Actividades de tenedora 

  

de acciones (holding) (*) 64200 2008 Actividad 01-01-2008 

Pricipal 

Tenencia financiera 65231 2003 Actividad 11-09-1996 31-12-2007 

Principal 

Actividades Patronales 

(*) La clasificación de actividades NACEBEL ha sido modificada el 01-01-2008. Este extracto contiene las actividades 

actales, según la antigua clasificación válido al 31-12-2007, que de acuerdo con los nuevos códigos 2008 y descripciones 

de las aplicaciones desde 01/01/2008, por lo que esta es una conversión de orden administrativo y no de las actividades 

de la compañía. 

ONSS, por sus siglas en francés es la Oficina Nacional de Seguridad So jal, la cursiva me pertenece 

NACEBEL es la codificación y clasificación de actividades económicas en la comunidad europea. La cursiva me 

pertenece. 

Sello 

Ventanilla Única para las empresas 

Louizalaan 500 Avenue Louis 

Bruselas1050 

  

Adria Nibatete 

 



A A IA 

8. Bajo el núero: 9805155936145040 

9. Sello 10, Firma 

Sello ¡llegible del 
Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 
Relacione Exterlores Firma y rúbrica llegibles 
Código de barras 

 



Número de empresa: 

Denominación Social: 

Establecido desde: 

Denominación 

LAUOLEO UL 10) UL UE Mi II pr A JE DA 

0403.217.617 

SCHREDER 

01-01-1968 hasta una fecha indeterminada 

  

      

  

Tipo: Idioma: Denominación Fecha de Fecha de 

Inicio Finalización 

Razón social francés Schreder 02-12-2004 

Razón social francés Financiére des 

Applications de 

UElectricité 01-01-1968 01-12-2004 

Domicilio Social 

Dirección Datos de Fecha de Fecha de 

Contacto Finalización 

Calle Lusambo 67 Teléfono: 29-07-1992 

1190 Forest Fax: 

Bélgica E-mail 

Sitio web: 

Boulevar del Teléfono: 01-05-1970 28-07-1992 

“Deuxieme Armee” B Fax. 

104 

1190 Forest Sitio web: 

Bélgica 

Calle Marché auxTeléfono 01-01-1968 30-04-1970 

Herbes 61 Fax: 

1000 Bruselas E-mail: 

Bélgica Sitio web: 

Información General 

Fecha de inicio de actividades: 

Fecha de cierre: 

01-01-1968 

 



    

Actividades Nacebel versión TJ CA 
Comorel Inicio finalización 

Actividades de tenadora 
de acelones (holding) (*) — 64200 2008 Actividad 01-01-2008 

Pricipal 

Sociedades de cartera 65234 2003 Actividad 01-01-1971 31-12-2007 

Principal 

Actlvidades Patronales 

(*) La clasificación de actividados NACEBEL ha sido modificada el 01-01-2008, Este extracto contlene las actividados 

actales, según la antigua clasificación válido al 31-12-2007, que de acuerdo con los nuevos códigos 2008 y 

descripciones de las aplicaciones desde 01/01/2008, por lo que esta es una conversión de ordon administrativo 

y no de las netividades de la compañíf 

    

ONSS, por sus siglos en francés es la Oflelna Naclonol de Seguridad Social, la cursiva me pertenece 

NACEBEL es la codificación y clasificación de actividades económicas en la comunidad europeo. La cursiva me pertenece. 

Actividades Nacebel Varsión Tlpo Focha de Focha de 

Inicio finalización 

Actividades de tenedora 

de acciones (holding) (*) — 64200 2008 Actividad 01-01-2008 
Principal 

Actividados de gestión y 
Administración de holdings 74151 2003 Actividad 01-01-1983 31-12-2007 

(*) La clasificación de actividados NACEBEL ha sido modificada el 01-01-2008, Este extracto contlene las actividades 

actualos, según lo antigua clasificación válido al 31-12-2007, que de acuerdo con los nuevos códigos 2008 y 

descripciones de las aplicaciones desde 01/01/2008, por lo que esta es una conversión de orden admini istrativo 

y no de las actividades de la compañía. 

  

 



O, DajU El NURICTO. JFOVILEPOUODLUSZUL 

9. Seilo 10. Firma 

Sello ¡llegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras 

 



Objeto del Acta Renovación de mandatos A 

Extracto de la Asamblea General Ordinaria del 28,05,2015 

De conformidad con la propuesta del Consejo Administrativo, la Asamblea decide por unanimidad 

la renovación del mandato de Administrador al Sr, Marc Salnt-Paul, domiciliado en Ophaln, 2 Rue 

por un perlodo de 3 años hasta la Asamblea General del 2018. 

Mare Salt,Paul Agnes Schrader Keutgen 

Administrador Secretaria 

Sello 

Certificado por el Consejo del 

Servielo Público Federal de Justicia 

El funcionario delegado 

De Maesschalk Gerda 

Apostilla 

Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961 

1. País: Bélgica 

2, El presente acto público ha sido firmado por: De Maesschalk Gerda 

3. En su calidad de: Funcionario delegado 

4, LLeva el sello de: Servicio Público Federal de Justicia 

5, Atestiguado en: Bruselas 6. 26.02.2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exterlores 

8, Bajo el número: 98052740602987770 

9, Sello 10. Firma 

Sello ¡llegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relaclone Exterlores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras  



A A e A A e 

La Asamblea General toma la renuncia presentada por el Sr. Marc Saint-Paul a su cargo de 

Administrador a partir del 21 de octubre del 2016. El Consejo de Administración, en sesión del 22 

de noviembre del 2016 propuso a la Sra. Natasha Seghers, domiciliada en 1421 Braine l'Alleud, Av. 

Du Verger 3, para terminar el mandato del Sr. Saint-Paul, que pondrá fin la Asamblea General del 

2018. 

La Asamblea General decide nombrar a la Sra, Natasha Seghers como nueva miembro del Consejo. 

Agnes Schreder Keutgen Julia Keutgen 

Administrador Administrador 

Sello 

Certificado por el Consejo del 

Servicio Público Federal de Justicia 

El funcionario delegado 

De Maesschalk Gerda 

Apostilla 

Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961 

1. País: Bélgica 

2. El presente acto público ha sido firmado por: De Maesschaik Gerda 

3. En su calidad de: Funcionario delegado 

4. LLeva el sello de: Servicio Público Federal de Justicia 

5. Atestiguado en: Bruselas 6. 26.02.2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exteriores 

8. Bajo el número: 9805827807502398 

9. Sello 10. Firma 

Sello ilegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras  



Convención ue la Noya 01619 UE DLLULIUN aro 

1, País: Bélgica 

2, El presente acto público ha sido firmado por: Marc Van Beneden 

3, En su calidad de: Notarlo 

4. Lleva el sellode: — Notario 

5, Atestiguado en: Bruselas 6, 16.03.2018 

7, Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exterlores 

8, Bajo el número: 9805158441883075 

9, Sello 10. Firma 

Sello ¡legible del 

Servicio Público Federal de Martine Veldeman 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica lleglbles 

Código de barras 

  

 



A AA EA A A A 

1. País: Bélgica 

2. El presente acto público ha sido firmado por: Marc Van Beneden 

3. En su calidad de: Notario 

4. Lleva el sello de: Notario 

5. Atestiguado en: Bruselas 6. 16.03.2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exteriores 

8. Bajo el número: 9805464907137950 

9. Sello 10. Firma 

Sello illegible del 

Servicio Público Federal de Martine Veldeman 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras 

  

 



cONVEnción UE 1d Paya 0012 00 ULLULITUE ro 

1. Pals: Bélgica 
2. El presente acto público ha sido firmado por: Marc Van Beneden erda 

3. En su calidad de: Notarlo 

4, Lleva el sello de: Notarlo 

5, Atestiguado en: Bruselas 6, 16.03,2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exterlores 

8, Bajo el número: 9805116008679270 

9, Sello 10, Firma 

Sello illegible del 

Servicio Público Federal de Martine Veldeman 

Relacione Exterlores Firma y rúbrica lleglbles 

Código de barras 

 





an tados sus aclos públicos y privados, slendo en consecuencia autóntica(s), para constancia flrma(n) conmigo en unidad do 

acto, de todo lo cual doy fa, La presente diligencia so realiza on ejercicio de la atribución que mo confiere el numoral noveno 

dal artículo dlaclocho de la Loy Notarl: 

  

-. El prosenta reconocimiento no se refiera al contonido dol documento que antecado, 

sobre cuyo texto esta Notarla, no asumo responsabilidad alguna, — Se archiva un original. QUITO, a 9 DE ABRIL DEL 2018, 

(12:10). 

  

Gióbmelas e a 2 : 
emana | — 0 A 

yl 
NOTARIO(A) PAULINÁ ALE: A EN seca 

NOTARÍA-TRIGÉSIMA SÉPTIMAIDEL CANTÓN aliTO => 

  

  

   



   



Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/SANTA PRISCA 

Fecha de nacimiento: 4 DE FEBRERO DE 1980 

4 dalaic) | Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: MUJER 

  

Instrucción: BACHILLERATO 

Profesión: EMPLEADO PRIVADO 

Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: No Registra 

Fecha de Matrimonio: No Registra 

Nombres del padre: TAPIA SUAREZ ALBERTO RAMIRO 

Nombres de la madre: ANDRADE D CONSUELO CENAIDA 

Fecha de expedición: 31 DE MARZO DE 2011 

Información certificada a la fecha: 9 DE ABRIL DE 2018 

Emisor: PAULINA FONSECA AUQUILLA FONSECA - PICHINCHA-QUITO-NT 37 - PICHINCHA - QUITO 

N? de certificado: 180-111-19026 

| Il | | | | IN : ing. Jorge Troya Fuertes 
180-111-19026 Director General del Registro Civil, identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente e 

  La institución o persona ante quien se presente aste certificado deberá validarlo en:https:/Ivirtual.registrocivil.gob,ec, conforme a la LOGIDAC Art. 4, numeral Í y ala LCE. 
Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar inconvenientes con este documento escnba a enlineaQregistrociv!.gob,ec  
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dio Anwendung dor Doppolbostouerungsabkommon. 

dolivored to rosidonts of Bolglum for purposes 

of double taxatlon conventions. 

Le sousalgnó chaf de servico certifia que, suivant los ólóments en sa possosslon, 
Do ondergetekendo dlenstchof bevostigt dal, volgens de gegevens in zn bazll, 
Der unterzelchnate Dienstlalter bestátlgl, dass gemáN den Ihm zur Verfógung stehenden Informatlonan, 
The undersigned chief of the office certifios that, according to the information at his disposal, 

nom (personne phyaique) profession 
= naam (nafuueliike porsoon) baroop 

Name (natórliche Person) Beruf 
mamo (individeal) occupation 

demeurantá rue 
=  wonendo to straat 

wohnhaft In Strale 
residential address stroot N 

la sociótó 
= de vennoolschap 

die Gesellschaft 
fho company 

SCHREDER SA (Company number: 0403217617) 

(dónomination ou ralson sociale - bonaming of firma - Firmenbezelehnung - full name) 

Rua de Lusambo 67, 1190 FOREST (BELGIUM) 

(adrosso complóto - volledig adres - vollstándiga Adrasse - full address) 

de la convenllon de double Imposltlon 
.. van het dubbolbolostingverdrag 

des Doppolbosteverungsabkommens 

      

- ost un rósident de la Belgigue au sans de l'arllcla 
sen inwoner van Belgít ls In de zin van arlikal 

gine in Belgien ansássige Person Ist lm Sinne dos Artikels 
ls a rosidont of Bolgium within ho moaning of artlcla 4 of the double taxalion convention 

concluo lo entro la Belgique ot 
ondertekend op tusson Belglé on pil 18.12.1996 inten Belgien dl RGUAROR geschlosson 
signed on botween Belglumn and . 

  

1 Nr. 276 Conv. - DTP- 2018  



  

            
  

    

income of the payer of payment of income of the income (2) of foreign tax (2) 

INRAARERR RARA PA” ndo ARA RRRRRRRERRRA A RRA RARA RARA RIA AAA 

AcicitciiR RR cidcid. ARI RIACAN Ai AÁAACREAARA RARA ARANA 

IARARRA RRA RARA ARAARA RAR ARA rra dare r AR ero Rosi Mates ARA RAR dArer proa naco nene rennaneoso 

ARRRRARA RAR RA HERA A EARRA ATINA ANI GAN AR ERA EARRARRRAR AAA R RANIA 

dni add di ARANA AMARA IRIRORLAA REIR IRC AR AA 

Sceau du service AlTelin/At «Brussels, : 23/02/2018": 
Dienststempel Le chef de servica, / De diensíchef. 1 Der Dienstleiter, / The. chief: of tho offica, 

Dienststempel 

Official stamp 

FOD FINANCIEN - AAFISC 

  

Centrum Grote Ondernemingen 
Boheer en Gespecialiseerde Controles 

0) 
2) 

0] 

Kruidtuintaan 50 

bus 8351 Pedro bé Cock 
1000 BRUSSEL Expert financier - Financieel Deskundige 

Biffer les mentlons inutiles, / Het niet passende doorhalen. / Nichtzutreffendes strelchen. / Delete where not applicable. 

indiquer la devise dans laquelle les montants figurent dans cette attestatlon. / De munteenheid aanduiden wearin de In dít getuigschrift 

voorkomende bedragen worden uítgedrukt, / Geben Sie dle Wahrung an, in der dle in vorilegender Beschelnigung aufgefúhrien Betráge 

ausgedrickt sind. / Indicate the currency unit ihe amaunts appearing in this certificate are expressed in. 

A limpót des soclétés, ta période imposable est l'exercice comptable et la liaison entre période imposable et exercice d'imposition se fait sur base 

de la date de cióture du bitan. Alnsi, la législation de texercice d'imposition 2017 s'applique aux bénéfices des exercices comptables clóturés 

entre le 31 décembre 2016 et le 30 décembre 2017, / In de vennootschapsbelasting stemt het belastbaar tjdperk overeen met het boekjaar en de 

band tussen belastbaar tijdperk en aanstagjaar wordt gevormd op basis van de datum waarop 

het boekjaar wordt afgesloten. Zo wordt de wetgeving, die van kracht is voor aanslagjaar 2017, toegapast op de winst van boekjaren afgesloten 

tussen 31 december 2016 en 30 december 2017. / Fúr das Gesellschafistever stimmt das Besteuerungszeltraum Uberein mit dem Gescháftsjahr 

und der Zusammenhang zwischen das Besteverungszeltraum und das Steuerjahr ist begrúndet auf dem Datum vom AbschlleRen des 

Gescháfisjahres. So wird die Gesetzgebung geltend fúr das Steuerjahr 2017, angewendet auf dem Gewinn der Gescháfisjahren abgeschlossen 

zwischen 31. Dezember 2016 und 30. Dezember 2017. / For corporate income tax, the taxable period is the financial year and the link between 

the taxable period and the tex year ls based on the date the accounts are closed. Legistation relating to tax year 2017 therefore applies to profits 

from financial years closed between 31 December 2018 and 30 December 2017, 

    

 



     
    

Forme juridique: Soalótó Anonyme 

* Adrosso complito du siaga: Ruo de Lusambo 07 1190 Forost 

  

1 1 

ray Co 
; Oblot do J'acte: Modification dos pouvolra de roprósontation 3 

Decisions berites du Consell d'Administratlon du 24.10.2016, 

¿Le Consell d'Administration accepte la modification des pouvolra de la fagon sulvante : 

Los pouvolrs confiós d Monsleur Saint-Paul tals que décidós par lo Consoll en date du 

23 septembre 2018 sont supprimós. 

-  Entfonotlon de l'artclo 23 des statuts la sociótó sera valablement reprósentés par une des i 

personnes Intement avec le dólóguó á la gestion Journallára, Ñ 

M. Didlor' 

   

Monsieur Renaud Gryspeerdl, Président 
Madame Agnés Schréder Keutgan, Secrétalre Générale 

Monsleur Kals Raddaoul (CFO) 

Madame Nathalio Romaln (CHRO) 

Monsieur Johan Van de Velde (CLO) S
p
 

i Cos désignatlons sont valablos Jusqu'a révacatlon expresso par lo Consall, 

Didier Wellana Agnés Schróder Koutgen 

Dólégué á la gestion journalidre Administrataur 

ayant pouvolr de reprósenter li 

AyLyorao : Nom ot signatura (pas applicable  



o Belglsch SlaatablaW/Montlour 
Est revátu du sceau de Balge/Belgisches Stealsblatt 
Sie lst versehen mit dem Siegel des/der: Brussels 

  

Voor echt verkizard / Attesté / Bestállgt 
  

5. Te BrusseVA fiquxelles/ln Bróssel 6. OpiLe/Am : 18/02/2018 
  

7. Door FOD B tenladgse Zeken, Bullentendse Handel en Ontwikkelingssemenwerking 

drrengéres, Commerce extérieur et Coopération au Dévelopement 
"Y, 

Usa ld Angelegenneñen, Auñenhandel und Entwicklungszusammenarbelt 

   

  

8_Ondós Ne, a a Nr.:  9805276067107201 
  

   

10. Onderteken|ng/Signature/ Unterschrift : 

AMO 
Jan Van de Velde 

  

  

  NA NS AS PosIPiN Prels: 20 EUR 
  

ibóral de aumenticiten van de inhoud ven het document riel. Els 

ne garentit pas Pautienticitá du contenu du document. 

Diese Apostille diént nicht dom Bewals der Authentizitát des Inhalis des Dokuments. El 

Deze Aposiille controleren? - Vérifier cette Apostilla? - Diese Apostille Gberprilfen 7: 

httoegabweb.diplomatlo.be 

   

    

    
  

 















td 

Johan Van E Velde 
  

CcLo 

    

The undersigned Notary Convent, at 1050 Brussels, Tne underslgned Notary Convent, at 1050 Brussels, 

eeh sed de Úelde 
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1. País: Bélgica 

2. El presente acto public ha sido firmado por: Convent Frederic 

3. En su calidad de: Notario 

4. LLeva el sello de:  Ixelles 

Testificado: 

5, En Bruselas 6. El 27 de julio del 2016 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exteriores, Comercio Exterior y 

Cooperación 

8. Bajo el número: 9805160727647862 

9. Sello 10. Firma 

Sello illegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica ¡legibles 
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Forma Juridiquo : Sociótó Anonyme 

Slógo: Ruedo Lusambo, 67, B-1190 Forast 

(odresse complóto) 

Objet(s) de 'ncta : Renouvelloment de mandats 

rial de 'assembiéo gónórale ordinalra du 28/08/2015 

  

Extrait du procós 

  

4, — Conformómontá la proposition du Consell d'Administration, 'Assembléo ácido, Funanimitá, de 

ronouvelar las mandats d'Administrateur de Monsieur Mare Salnt-Poul, domicilló á 1421 Ophaln, 2 rue 

Delaleau, ot de Madamo Agnds Koulgen-Schráder, domiclllóo A 1180 Ucclo, avenue Julalto 13/82, 

pour uno pórlodo do 3 ans, Jusqu'á 'Assomblón Gónóralo da 2018, 

    

Agnús Keulgen-Schróder Marc Salnt-Paul 
tour Administrateur Adminis 

        

    

  

personnes 
Mentlonner sur la dornióro page du VoJalB; — Ay.cogto: Nom ot qualité du nolal 

rs ayant pouvolr de roprásenter la personne morale A V'ágard des 

Au verso : Nom el signatura  



B 00174315 

    

  

    

APOSTILLE , 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) A 
  

1.1and/Paysand:  BELGIÉ-- BELGIQUE -- BELGIEN, 

  

  

2, Deze openbare akte ls ondertekend door : 

Le prósent acte public a 6té slgné par ; 

Diese dfíentliche Urkunde ist unterschriaben von: 

De Maesschelck, Gorda 

  

3. Handetend in hoedanigheid van : Gedelegeerde Amblenáar/Foncilonnalra 

  

Agissant en qualitó de : detéguélAbgeoráneter 

in seinerfihrer Elgenschaft als: : 

4. ls voorzlen van hat zagel van 

Estrevétu du sceau de FOD Justitlo/SPF Justico/FÓD Justiz 
Brussels Sle lst versehen mit dem Slegal des/der: 

  

Voor echt verktaard / Altestó / Beslátigt 
  

5. Te BrusselA Bruxellestin Brdssel 6. OpiLelArn : 26/02/2018 
  

7. Door FOD Bulleniandse Zaken, Bultentandse Handel en Onteikkellngssemenwerking 

Par le SPE Afíelres drapgáres, Commerce exlérieur at Coopératlon au Dévelopement 

Durch FOD husutrigó An etegenheiten, AuBenhandel und Entwicklungszusammenarbelt 
  

8. Onder Nr. ¿Sous la 421 Untár Nr.: _ 9905740602387770 
  

  

    

    

        

      

yo 10. Ondertakening/Signature! Unterschrift : 

AN VALLS PA » YU 

AÑ o Jan Van de Velde 

ho PRE) Preis: 20 EUR 

ye: ¡Inucitelt van de inhoud van het documant niet. Lo”, 

lille e cal s l'authenticité du contenu du document. El El 

  

donó 'els der Authentizitit des Inhalts des Dokuments. El 

          

  Deze Apostllé contoleren? - Vériller cette Apostilla? - Diese Apostille Gberprofen ?:     
/ 

  

ERAL JUSTICE 

nature de 

     



Estimado Ing. Guerra: / 

Agnes Schréder, en mi calidad de Directora y Presidente del Consejo de Administracion de la empresa 

International Engineoring Survey Company SA (IESCO SA), constituida de conformidad con la 

legislación belga, con domicilio legal en la Rue de Lusambo n* 67, 8-1190, Bruselas, Bélgica, con 

Identificación tributaria (TVA BE 458 091 309), indico que, a la fecha, los Acclonistas de IESCO SA, son 

los sigulentes: 

  

  

  

  

  

                
  

  

    

  

  

  

  

  

1ESCO SA 

Nombre del Acclonista Identificación Nacionalidad Domicillo Fiscal Número de 
Acclones 

Schréder SA 0403,217.617 Bolga Rue de Lusambo 67, B- 124 

1190, Bruselas, Bélgica 

Ultrusting Schréder NV, 0419,986.937 Belga Puursesteenweg 333, 1 
2880 Bornem, Belgica 

TOTAL 
125 

Certífico que los acclonistas de Schréder SA son los sigulentes: 

Schróder SA 

Nombre del jentificación clonalldad | Estado Civil | Domicillo Fiscal | Número 

Acclonista 
de 

Acclones 

Josine Colson 591-8050080-55 Belga Rue de Lusambo 1 
67, B-1190, 

Bruselas, Bélgica 

Alíne Dehaybe 591-7679817-41 Belga Rue de Lusambo 1 
67, B-1190, 

Bruselas, Bélgica 

Ippe Dehaybe Belga Rue de Lusambo 20 

67, 8-1190, 
Bruselas, Bélgica 

Loulse Daniels Doyen | 592-6440634-12 Belga Rue de Lusambo 67 

67, B-1190, 
Bruselas, Bélgica                 

International Engineoring Survoy Company (IESCO) SA 
Rue do Lusambo, 67 8-1190 Brussels - Bolgium | T +32 2.332 0106] F +32 2332 22 32 

Iyww.sshrador. com 
TVA DE 0458 091 300 1ING BANK: 310-1164546-50 | IBAN BEB9 3101 1645 4950 1 ING BANK SWIFT BBRUBEBB  



  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

      
  

    

Robert Salkin 592-5097567-07 Belga Rue de Lusambo Y 

67, B-1190, 
Bruselas, Bélgica 

Patrick Waterkoyn Belga Rue de Lusambo 32 

67, B-1190, 

591-0350628-75 Bruselas, Bélgica 

Léon Cadlére B234429903 Rue de Lusambo 140 
67, B-1190, 

Bruselas, Bélgica 

Marc De Ridder Belga 
592-3825149-35 Ruo de Lusambo 

A + Belga 67, 0-1190, 127 

Erangole De Alda sao A a Bruselas, Bélglco 

Pascale De Ridder 592-4304913-37 e 
Bolga Rue de Lusambo 10 

Muriel Weldlich 67, 8-1190, 

Schréder 592-6765621-49 Bruselas, Bélgica 

Francis Schréder 591-9776465-07 Belga Rue de Lusambo 8166 

67, 8-1190, 

Bruselas, Bélgica 

Agnts Keutgen 592-7262692-92 Belga Rue de Lusambo 199 

Schréder 67, B-1190, 
Bruselas, Bélgica 

8341 

Lillane Schréder 592-0270261-03 Belga Rue de Lusambo 

67, B- 
1190, Bruselas, 

Bélgica 

Maximilien Schróder | 592-5183546-44 jelga 

Alexandra Schréder Belga Rue de Lusambo 1866 

591-9797149-57 67, B-1190, 

Belga Bruselas, Bélgica 

Marjorle Schrédor 591-9757894-87 

Edith Gryspeerdt 592-3187847-23 Belga Rua da Bolra 7199 

Schréder Baixa 83, Esto: 

Portugal 

TOTAL 
33435         

  

   



  

  

          Brussels, Belglum   

LA Acciones 

Schréder 5A 0403,217,617 Belga Rue de Lusambo 1999 

67, 1190 
Brussels, Belglum 

lESCO SA 0458.091.309 Belga Rue de Lusambo 1 

67, 1190 

  

Con lo expuesto, se ha Identificado a los Accionistas y a los Administradores de la compañía, tal y 

como lo solicita la legislación ecuatoriana. 

Atentamente, 

  

Agnés Keutgen Schréder 

Directora 
Consejo de Administración 

lESCO SA 

  

  

 



A 

IN Voor echt verklaard / Aftosté / Bostátigt   

  

  

5, Te Brusibl'A Bruxelles/in Brdssel 6. OplLe/Am : 18/03/2018 
7. Door FOD Bultentandse Zaken, Bullenlgndse Handel en Ontwikkelingssamenwerking 

Par le S| lres drop ía: ¡Chito exténeur et Coopération au Dévelopement 
Durch FOD Ar ner aecoo blonde! und Enmickungorusanmenaltel 

3. Onder Ni ISousile AZ. MEGAN E a 
9, StempefíSceaviStgi no 

  

  

    

  

  

  

EUR [ 
Deke Apostilla 

Cette Aposllie ne garantit pas Vauthenticitó du contenu du document, 

Dieselfpostille diejit nicht dem Bewels der Authentizitát des Inhatts des Dokuments. El 

Deze Afostille coftroleren? - Vérifler cette Apostilie? - Diese Apostille tiberprifen ?: 

  

  

   

   

  

  
  

  
  

 



  

De la compañía: SCHREDER SA. (número de la compañía 04US 21/64) 

Rue de Lusambo, 67, 1190 Forest (Bélgica) 

Es residente de Bélgica, según lo dispuesto en el Art. 4 del Convenio de doble tributación. 

  

Firmado el 18.12.1996 entre Bélgica y Ecuador 

Impuestos que serán gravados para el periodo 2019, periodo contable 01.01,2018-31,12,2018 

Naturaleza del Nombre Fecha de pago Cantidad neta del | Cantidad neta del 

Ingreso completo del del ingreso Ingreso impuesto por 
contribuyente ingreso 

extranjero 
      

  

  

  

  

  

  

Sello oficial 

(Sello FOD FINANCIEN-AAFISC) 

en Bruselas,23.02.2018 

El Jefe de oficina. 

firma llegible 

Pedro de Cock 

Experto Financiero 

  

 



Banco de empresas No. U514,5352,390 

Extracto de los datos de una empresa/persona jurídica 

  

    

Número de empresa: 0458.091.309 

Denominación Social: INTERNATIONAL ENGINEERING SURVEY COMPANY 

Establecido desde: 22.04,1996 hasta una fecha indeterminada 

Denominación 

Tipo: Idioma: Denominación Fecha de Fecha de 

Inicio Finalización 

Razón socia! francés INTERNATIONAL — 22.04,1996 

ENGINEERING SURVEY COMPANY 

Razón social francés IESCO 22.04,1996 

Domicilio Soctal 

Dirección Datos de Fecha de Fecha de 

Contacto Inicio Finalización 

Calle Lusambo 67 Teléfono: 20.04.2006 

1190 Forest 

Bélgica 

Sitio web: 

Av. Grande Closiere 27 Teléfono: 11.04.2001 19.04.2006 

1428 Braine-l'Alleud Fax. 

E-mai 

Sitio web: 

Bélgica . 

Calle Lusambo 67 Teléfono 22.04.1996 10,04,2001 

1190 Forest Fax: 

E-mail: 

Bélgica Sitio web:  



Funclonarlos 

  

Nombres y Apellidos Empresa Razón de 

  

Terminación 

  

  

  

      

  

  

  

Miembro del Directorlo Do Radigues cleChovonneviera 08.11.2006 
Damien 

Miembro del Directorio Schredor Agnos 30.11.2012 
Miembro del Directorio Seghors Natesha 22.11.2016 
Miembro del Directorio Koutgen despido 29.05.2014 26.09.2017 
Miembro del Directorio Salnt-Paul Marc despido 30.11.2012 21.10.2016 
Miembro del Directorio Tootll Martin Despido 29.05,2008 29.05,2014 

'aracterísticas Etapa Duración Razón de Inicio Flnal 

Terminación 
Compañía comercial Autorización Indeterminada 11.09.1996 

adquirida 

Detallos fInancleros 

Capl 12.500.000,00 

Moneda Franco belga 

Duración de la empre 

Asamblea General Iniclo año Fin año Inicio Final 

Excepcional excepcion: 
Maya 31/12 22.04,1996 

Cuenta Bancarla 

Uso Bic Número de cuenta Inlelo 

Para todos los BBRUBEBB 310 116454650 11.09.1996 

prapásitos 

Sello 

Ventanilla única para las empresas 

Loulzalaan 500 Avenue Louls 

Bruselas1050 

Firma ¡legible 
Adrla Nibatote  



Calle Lusambo 67 Teléfono: 11.09.1996 

  

  

1190 Forest Fax: 

Bélgica E-mal 

Sitio web: 

Actividades Nacebel Versión Tipo Fecha de Fecha de 

Comerciales Iniclo finalización 

Actividades de tenedora 

  

de acciones (holding) (*) 64200 2008 Actividad 01-01-2008 

Pricipal 

Tenencia financiera 65231 2003 Actividad 11-09-1996 31-12-2007 

Principal 

Actividades Patronales 

(*) La clasificación de actividades NACEBEL ha sido modificada el 01-01-2008. Este extracto contiene las actividades 

actales, según la antigua clasificación válido al 31-12-2007, que de acuerdo con los nuevos códigos 2008 y descripciones 

de las aplicaciones desde 01/01/2008, por lo que esta es una conversión de orden administrativo y no de las actividades 

de la compañía. 

ONSS, por sus siglas en francés es la Oficina Nacional de Seguridad So jal, la cursiva me pertenece 

NACEBEL es la codificación y clasificación de actividades económicas en la comunidad europea. La cursiva me 

pertenece. 

Sello 

Ventanilla Única para las empresas 

Louizalaan 500 Avenue Louis 

Bruselas1050 

  

Adria Nibatete 

 



A A IA 

8. Bajo el núero: 9805155936145040 

9. Sello 10, Firma 

Sello ¡llegible del 
Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 
Relacione Exterlores Firma y rúbrica llegibles 
Código de barras 

 



Número de empresa: 

Denominación Social: 

Establecido desde: 

Denominación 

LAUOLEO UL 10) UL UE Mi II pr A JE DA 

0403.217.617 

SCHREDER 

01-01-1968 hasta una fecha indeterminada 

  

      

  

Tipo: Idioma: Denominación Fecha de Fecha de 

Inicio Finalización 

Razón social francés Schreder 02-12-2004 

Razón social francés Financiére des 

Applications de 

UElectricité 01-01-1968 01-12-2004 

Domicilio Social 

Dirección Datos de Fecha de Fecha de 

Contacto Finalización 

Calle Lusambo 67 Teléfono: 29-07-1992 

1190 Forest Fax: 

Bélgica E-mail 

Sitio web: 

Boulevar del Teléfono: 01-05-1970 28-07-1992 

“Deuxieme Armee” B Fax. 

104 

1190 Forest Sitio web: 

Bélgica 

Calle Marché auxTeléfono 01-01-1968 30-04-1970 

Herbes 61 Fax: 

1000 Bruselas E-mail: 

Bélgica Sitio web: 

Información General 

Fecha de inicio de actividades: 

Fecha de cierre: 

01-01-1968 

 



    

Actividades Nacebel versión TJ CA 
Comorel Inicio finalización 

Actividades de tenadora 
de acelones (holding) (*) — 64200 2008 Actividad 01-01-2008 

Pricipal 

Sociedades de cartera 65234 2003 Actividad 01-01-1971 31-12-2007 

Principal 

Actlvidades Patronales 

(*) La clasificación de actividados NACEBEL ha sido modificada el 01-01-2008, Este extracto contlene las actividados 

actales, según la antigua clasificación válido al 31-12-2007, que de acuerdo con los nuevos códigos 2008 y 

descripciones de las aplicaciones desde 01/01/2008, por lo que esta es una conversión de ordon administrativo 

y no de las netividades de la compañíf 

    

ONSS, por sus siglos en francés es la Oflelna Naclonol de Seguridad Social, la cursiva me pertenece 

NACEBEL es la codificación y clasificación de actividades económicas en la comunidad europeo. La cursiva me pertenece. 

Actividades Nacebel Varsión Tlpo Focha de Focha de 

Inicio finalización 

Actividades de tenedora 

de acciones (holding) (*) — 64200 2008 Actividad 01-01-2008 
Principal 

Actividados de gestión y 
Administración de holdings 74151 2003 Actividad 01-01-1983 31-12-2007 

(*) La clasificación de actividados NACEBEL ha sido modificada el 01-01-2008, Este extracto contlene las actividades 

actualos, según lo antigua clasificación válido al 31-12-2007, que de acuerdo con los nuevos códigos 2008 y 

descripciones de las aplicaciones desde 01/01/2008, por lo que esta es una conversión de orden admini istrativo 

y no de las actividades de la compañía. 

  

 



O, DajU El NURICTO. JFOVILEPOUODLUSZUL 

9. Seilo 10. Firma 

Sello ¡llegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras 

 



Objeto del Acta Renovación de mandatos A 

Extracto de la Asamblea General Ordinaria del 28,05,2015 

De conformidad con la propuesta del Consejo Administrativo, la Asamblea decide por unanimidad 

la renovación del mandato de Administrador al Sr, Marc Salnt-Paul, domiciliado en Ophaln, 2 Rue 

por un perlodo de 3 años hasta la Asamblea General del 2018. 

Mare Salt,Paul Agnes Schrader Keutgen 

Administrador Secretaria 

Sello 

Certificado por el Consejo del 

Servielo Público Federal de Justicia 

El funcionario delegado 

De Maesschalk Gerda 

Apostilla 

Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961 

1. País: Bélgica 

2, El presente acto público ha sido firmado por: De Maesschalk Gerda 

3. En su calidad de: Funcionario delegado 

4, LLeva el sello de: Servicio Público Federal de Justicia 

5, Atestiguado en: Bruselas 6. 26.02.2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exterlores 

8, Bajo el número: 98052740602987770 

9, Sello 10. Firma 

Sello ¡llegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relaclone Exterlores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras  



A A e A A e 

La Asamblea General toma la renuncia presentada por el Sr. Marc Saint-Paul a su cargo de 

Administrador a partir del 21 de octubre del 2016. El Consejo de Administración, en sesión del 22 

de noviembre del 2016 propuso a la Sra. Natasha Seghers, domiciliada en 1421 Braine l'Alleud, Av. 

Du Verger 3, para terminar el mandato del Sr. Saint-Paul, que pondrá fin la Asamblea General del 

2018. 

La Asamblea General decide nombrar a la Sra, Natasha Seghers como nueva miembro del Consejo. 

Agnes Schreder Keutgen Julia Keutgen 

Administrador Administrador 

Sello 

Certificado por el Consejo del 

Servicio Público Federal de Justicia 

El funcionario delegado 

De Maesschalk Gerda 

Apostilla 

Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961 

1. País: Bélgica 

2. El presente acto público ha sido firmado por: De Maesschaik Gerda 

3. En su calidad de: Funcionario delegado 

4. LLeva el sello de: Servicio Público Federal de Justicia 

5. Atestiguado en: Bruselas 6. 26.02.2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exteriores 

8. Bajo el número: 9805827807502398 

9. Sello 10. Firma 

Sello ilegible del 

Servicio Público Federal de Jan Van de Velde 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras  



Convención ue la Noya 01619 UE DLLULIUN aro 

1, País: Bélgica 

2, El presente acto público ha sido firmado por: Marc Van Beneden 

3, En su calidad de: Notarlo 

4. Lleva el sellode: — Notario 

5, Atestiguado en: Bruselas 6, 16.03.2018 

7, Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exterlores 

8, Bajo el número: 9805158441883075 

9, Sello 10. Firma 

Sello ¡legible del 

Servicio Público Federal de Martine Veldeman 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica lleglbles 

Código de barras 

  

 



A AA EA A A A 

1. País: Bélgica 

2. El presente acto público ha sido firmado por: Marc Van Beneden 

3. En su calidad de: Notario 

4. Lleva el sello de: Notario 

5. Atestiguado en: Bruselas 6. 16.03.2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exteriores 

8. Bajo el número: 9805464907137950 

9. Sello 10. Firma 

Sello illegible del 

Servicio Público Federal de Martine Veldeman 

Relacione Exteriores Firma y rúbrica ¡legibles 

Código de barras 

  

 



cONVEnción UE 1d Paya 0012 00 ULLULITUE ro 

1. Pals: Bélgica 
2. El presente acto público ha sido firmado por: Marc Van Beneden erda 

3. En su calidad de: Notarlo 

4, Lleva el sello de: Notarlo 

5, Atestiguado en: Bruselas 6, 16.03,2018 

7. Por el Servicio Público Federal de Relaciones Exterlores 

8, Bajo el número: 9805116008679270 

9, Sello 10, Firma 

Sello illegible del 

Servicio Público Federal de Martine Veldeman 

Relacione Exterlores Firma y rúbrica lleglbles 

Código de barras 

 





an tados sus aclos públicos y privados, slendo en consecuencia autóntica(s), para constancia flrma(n) conmigo en unidad do 

acto, de todo lo cual doy fa, La presente diligencia so realiza on ejercicio de la atribución que mo confiere el numoral noveno 

dal artículo dlaclocho de la Loy Notarl: 

  

-. El prosenta reconocimiento no se refiera al contonido dol documento que antecado, 

sobre cuyo texto esta Notarla, no asumo responsabilidad alguna, — Se archiva un original. QUITO, a 9 DE ABRIL DEL 2018, 

(12:10). 

  

Gióbmelas e a 2 : 
emana | — 0 A 

yl 
NOTARIO(A) PAULINÁ ALE: A EN seca 

NOTARÍA-TRIGÉSIMA SÉPTIMAIDEL CANTÓN aliTO => 

  

  

   



   



Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/SANTA PRISCA 

Fecha de nacimiento: 4 DE FEBRERO DE 1980 

4 dalaic) | Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: MUJER 

  

Instrucción: BACHILLERATO 

Profesión: EMPLEADO PRIVADO 

Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: No Registra 

Fecha de Matrimonio: No Registra 

Nombres del padre: TAPIA SUAREZ ALBERTO RAMIRO 

Nombres de la madre: ANDRADE D CONSUELO CENAIDA 

Fecha de expedición: 31 DE MARZO DE 2011 

Información certificada a la fecha: 9 DE ABRIL DE 2018 

Emisor: PAULINA FONSECA AUQUILLA FONSECA - PICHINCHA-QUITO-NT 37 - PICHINCHA - QUITO 

N? de certificado: 180-111-19026 

| Il | | | | IN : ing. Jorge Troya Fuertes 
180-111-19026 Director General del Registro Civil, identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente e 

  La institución o persona ante quien se presente aste certificado deberá validarlo en:https:/Ivirtual.registrocivil.gob,ec, conforme a la LOGIDAC Art. 4, numeral Í y ala LCE. 
Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar inconvenientes con este documento escnba a enlineaQregistrociv!.gob,ec  
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